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Nagyon heh tálló és üdvös 
K o z m a  Miklós belügyminiszter
nek az a figyelmeztetése, hogy 
a mai nyugtalan és ideges vi
lágban ne feszitsék meg a húrt 
azok, akik jelszavakkal szokták 
a közvéleményt befolyásolni. 
Még nagyon is emlékezetünk
ben van az 1919-es rémuralom, 
amidőn felelőtlen egyének es 
csoportok a hábo.u szenvedé
seiben elcsigázott csonka ország 
társadalmát a legmélyebbre le
alázták. Néhány erőslelkü és 
elszánt embernek az akarása, 
a társadalom keresztény réte
geinek m egszervezése és isteni 
csoda segítette meg újból az 
országot, hogy a polgári irány
zatot és a becsületesség ural
mát helyreállítsák-

Mindez eszünkbejut most. 
amikor egész Európa a szélső
ségek harcában vajúdik, ami
dőn a spanyol félszigeten ször
nyű gyilkosságok tömeges vé 
rengzéseinek vagyunk tanúi és 
Franciaországban a szociáiista 
vezetés a gyári munkástaná
csok és a mesterségesen szított 
szrájkok között milliárdos nem
zeti vagyonnak, a polgári tőké
sek vagyonának fennmaradását 
veszélyezteti. Ilyen válságos 
időkben nagyon szomorú, hogy 
Magyarországon ismét akadnak 
emberek, akik szimpátiájukat 
fejezik ki <•. spanyol vérengzé
sek iránt és ezzel isméi fenye
getően lépnek fei a polgári rend
del szemben.

A  Baross Szövetségnek az 
ilyen törekvésekkel szemben 
csak az lehet az álláspontja, 
hogy a t á r s a d a lm a t  m ^ g  k e l l  
t is z t í t a n i  a  f e l f o r g a t ó k t ó L  Mi a 
polgári munkának vagyunk a 
letéteményesei tehát nekünk 
kell elsősorban őrködni azon, 
hogy a nehéz véráldozatok árán 
helyreállított belső békesség 
csorbát ne szenvedjen. Minden 
nemzetnek legfőbo törekvése, 
hogy a kispolgárok megélheté
sét, nyugodt kenyérkereső mun
káját biztosítsa- Azt akarjuk, 
hogy a mi kispolgár-társadal
munk ne különböző címeken 
kapott segélyösszegekből ne
velje fel gyermekeit, hanem biz
tosított jövedelm e legyen a saját 
szorgalmas két keze munkája 
után. A z  igy fentartott családok 
élete egészen más légkört te
remt és c s a k is  e z  a z  a z  a la p ,  
a m e ly r e  a  j ö v ő  M a g y a r o r s z á 
g á t  f e lé p í th e t jü k .

Ezért mindenki a maga tehet
sége szerint arra törekedjék, 
hogy a kisegzisztenciák száma 
megsokszorozódjék. A  nincste
len emberek elkeseredése ál
landó bizonytalanságot, nyugta

lanságot okoz. Ezt az elkesere
dést egészséges utón úgy lehet 
lev ezetni, ha a munkanélküliek 
számára kenyeret és t i s z t e s  
megélhetést biztosítunk. Vétke
zik tehát az, aki forradalmi han
got üt meg és a tömegek tisz
tánlátását kedvezőtlenül befo
lyásolja. a húrt folyton feszíteni 
akarja es elősegíti, hogy a za
varosban halászó vezetők ismét 
kedvezőtlenül befolyásolhassák 
a közhangulatot. v,

Ezek a vezetők a múltban is 
idegenek voltak ettől a nemzet

tői. Nem a mi fiaink közül ke
rültek ki, nem érezték ennek a 
földnek a szeretetét. nem voltak 
velünk közös aggodalmaik, örö
meik és bánataik. A z  ilyen ve
zetőknek nincs sok veszteni va
lójuk és ezért felelőtlenül vetik 
bele magukat a nyugtalanság 
szitásába. Résen leszünk és vi
gyázni fogunk rá, hogy s o h a  
többé ne tudják a magyar tár
sadalmat megtéveszteni. E b b e n  
a z  o r s z á g b a n  a z  id e g e n  e le m e k  
g a r á z d á lk o d á s a  e g y s z e r  é s  m in 
d e n k o r r a ,  ö r ö k r e  m e g s z ű n t■

A r a n y b lo k k  —
m a g y a r  g a z d a s á g

.Még nem tudjuk teljes 
m értékben áttekinteni azokat 
a következményeket, m elyek 
a francia és a svájci frank, 
valam int a hollandi forint uj 
pénzlábának m egál 1 a pi l á sá - 
hoz fűződnek. Az első p illa 
natban annyi bizonyos, hogy 
a dévai vácié) folytán érintett 
valutákban fennálló adóssá
gunk csökkenése j e l e n t é k e n y  
l é l e g z e t v é t e l h e z  juttat ben
nünket.

Ezeket az esem ényeket a 
fon t és a d o llá r m ár régeb
ben bekövetkezett deva lváci
ó jához kell kapcsolnunk és 
az egész folyam atot, mint 
egységes jelensémeg m egítél
nünk. A láncolatot ezek a ne
mes és verhetetlen valuták 
nem kezdték el. de nem is fe 
jezik  be. E lkezdték a legyő
zött állam ok valutái, melyeit 
a békeszerződések által te

remtett, egyoldalú  előnvöKet 
b iztosiló  helyzet súlya alatt 
az in fláció présében m illiá rd 
nyi darabokra töredeztek és 
m ire e szörnyűségből a le
győzőn ek  háború utáni uj 
valutái megszülettek, népek 
m illió i akkor eszméllek reá, 
hogy a tem érdek talm i-pénz, 
m íiil rom boló fo lyam  futott 
u jjaikon keresztül és kezük
ben nem m illiók, hanem csak 
fillérek  maradtak. M ig ez a 
m érhetetlen elszegényedés 
fo lyt, az alatt a győző, vala
m int a nagy világháború 
semleges, de egyben szállitó 
és gazdagodó országainak va 
lutái tovább tartották magu- 
gukat és hiztak azokból az 
anyagi javakból, iyk A ..itel a 
békediklátum ok a legyőzött 
népekből irgalm atlanul kisaj
toltak.

Milliárdok elindulnak . . .
A nemes valuták háború 

utáni még erősebb tündöklé
se azonban pünkösdi k irá ly 
ság volt. A rabszolgatarlás- 
nak az a ra ffiná lt rendszere, 
m elyet a békediktátumok biz
tosítottak. odavezetett, hogy 
a legyőzőiteket pénzügyileg 
talpra kellett állítani, hogy 
k 61 e 1 eze 11 s égéi kne k m egfe le l
hessenek. M illiárdok  és m il
liárdok indultak el, hogy N é
m etországot és K özépeurópái 
alátámasszák, de nem azért, 
liogv  boldoguljanak, m ert ez 

i a cél távol állt a finansziro- 
| zóktól, hanem azért, hogy va

lam ennyire életben tartva e 
népeket, biztosítsák maguk
nak a békediktátumok szerint 
m egkövetelhető szolgáltatáso
kat és m ég ezen felü l a kö l

csönadott pénzért hatalmas 
hasznot is. A  győzők  annak 
érdekében, hogy ez a rend
szer maradéktalanul érvénye
süljön és hogy a tegyőzött 
népeket leláncolva tarthas
sák, szigorúan őrködtek azon, 
hogy a gazdasági forga lom  
könnyűvé ne vá ljék  s fé lté
kenyen elsáneolták magukat 
a vám falak és egyéb korláto
zó rendelkezések mögött.

Ez az elgondolás a gyakor
lati életben érvényesülni nem 
tudott és gazdasági tarthatat
lansága akkor b izonyu lt be 
először, am ikor a jóvátételi 
szállítások a győzők nemzet
gazdaságaiban is a legna
gyobb zűrzavart idézték elő. 
A  háború utáni újjáépítésnek 
az egész vonalon a megértés

és a kölcsönös megsegítés 
jegyében kellett volna lefolv- 
nia, hogy ekként az emberi 
szorgalom , kitartás, munka 
póto lja  azokat a vesztesége
ket, m elyeket a világégés oko
zott. De nem igy  történt, h i
szen saját magunkon is ta
pasztaltuk, hogy m ennyire 
idegesen támasztották a leg
különbözőbb akadályokat, 
hogy az áru, az em beri mun
kaerő és a tőke szabad áram 
lásának útját elzárják.

Fizetésképtelenség
M inthogy a legyőzött á l

lamokat dolgozni, piacokat 
m egszerezni és m egtartani 
nem engedték, elérkeztünk a 
kiábrándulás második á llo 
másáig: a  l e g y ő z ö t t  á l l a 
m o k  f iz e té s k é p te le n s é g e t  j e l e n 
t e i t e k  b e  és  a d e v i z a k o r lá 
t o z á s  k e r e s k e d e le m  p  l is z t  i t ó  
r e n d s z e r é h e z  n y ú l t a k .  Most 
m ár gyors egymásutánban 
következtek a drám ai fe jle 
mények. Az európai győzők  
nem kapván meg a legyőző i
tektől sem a jóvátételi szál- 
lilásokaí, sem pedig kölcsön
adóit pénzük kamatát és tö r
lesztési részleteit, a háború 
legnagyobb linanszirozó jával, 
Am erikával szemben jelentet
ték be a maguk részéről is a 
fizetésképtelenséget.

Devalváció
Ennek a súlyos helyzetnek 

következm ényeit elsőnek An
glia vonta le, m ely közvetle
nül a középeurópai deviza
zárlatok után néhány hónap
pal letért az aranyalapról és 
kereken 3()oo-os devalválás
sal segitelt a baján. N em  tel
lett bele sok idő és követke
zett Am erika csaknem 50°/o-os 
devalvációval. Ez a két ese
m ény elég intőjel vo lt azr 
aranyblokk többi állam ai szá
mára, akik egymás után kö
tötték a megegyezéseket az 

aranyalap fenntartására. 
Nem  sokáig bírták. Bekövet
kezett náluk is a vég és ime, 
fe lhagyva az aranyalappal, a 
devalváció fegyveréhez fo lya 
modnak s egyidejű leg széles
körű nem zetközi m egállapo
dással támasztják alá a sza
nált frankot és társait.

Visszaépités v
Ez lett a vége a Sékedik- 

tátumok tarthatatlan gazda
sági rendelkezéseinek. H i n 
n ü n k  k e l l ,  h o g y  k ö z e l  h ú s z  
é v i  h á n y a t t a tá s  u t á n  a  v i l á g 
g a z d a s á g  r e n d e s e b b  k e r é k v á 
g á s b a  t e r e l ő d ik .  Eddig a rosz- 
szul begom bolt m ellényt fo 
kozatosan félgom boltnk. Ha
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rendbe akarunk jönni, a va 
luták válságát egészséges gaz
dasági intézkedésekkel kell 
gyógyítanunk. E l s ő :  a z  á r u k  
n e m z e t g a z d a s á g i  f o r g a l m á 
n a k  n o r m á l i s s á  t é t e l e  s  v e le  
k a r ö l t v e  a  d e v iz a k o r lá t o z á s  
f o k o z a t o s  l e é p í t é s e .  Ezzel 
párhuzamosan következnie 
kell a középeurópai államok 
kü lfö ld i adósságainak becsü
letes rendezésének. És aztán: 
a  g a z d a s á g i  r e n d e lk e z é s e ik b e n  
l e h e t e t l e n n é  v á l t  b é k e d ik t á t u 
m o k  p o l i t i k a i  r e n d e lk e z é s e i t  
a z  ig a z s á g  é s  e m b e r i  m é l t á 
n y o s s á g  j e g y é b e n  v a ló  b e c s ü 
le t e s  m e g s z ü n te t é s e .  Győzök 
és legyőzőitek  egyform án 
vesztettünk. E lv e s z t e t t ü k  a z  
e m b e r ie s s é g  e r é n y e i t .  Csak 
ezeknek helyreállításával v ir 
radhat reánk az annyiszor 
kívánt jobb-kor. E n n e k  e ls ő  
h a jn a l p i r j a  a  v i lá g  v a lu t á in a k  
f o ly a m a t b a  t e t t  s z a n á lá s a .

Rendet
a részletüzletben
A  Baross Szövetség elnöki 

tanácsa az ipari szakosztály 
külön kiküldött képviselőinek 
bevonásával a jövő hét kedd
jén. október 6-án tárgyalni fogja 
a köztisztviselők áruhitelének 
és a fennálló levonási rend
szernek az ügyét. A  Baross 
Szövetség ipari szakosztálya ré
széről számtalanszor elhangzott 
az a panasz, hogy a levonási 
rendszer privilegizált helyzetbe 
hozása egész szűk körnek je
lent hasznot- Ezzel valósággal j 
k is a já t í t já k  a  b iz t o s  j ö v e d e lm ű  ! 
j ó l f i z e t ő  f o g y a s z tó k  e g é s z  j e l e n -  j 
f ő s  n a g y  t á b o r á t .

A  Baross Szövetség ezen ta
nácskozáson minden oldalról ! 
meg fogja világítani ezt a gaz
dasági hátrányt, amelyet a le- j 
vonási rendszer az iparosok és 
kereskedők összességére jelent í 
és igyekezni fog o ly a n  j a v a s la 
t o k k a l  l é p n i  a  k o r m á n y  e lé t  
h o g y  a  le g r ö v id e b b  id ő n  b e lü l  
r e f o r m o t  k é s z íth e s s e n  e lő .

E tekintetben a Baross Szö
vetség már interveniált annak 
idején K e r e s z te s  F i s c h e r Ferenc 
belügyminiszternél, a k i  a z u tá n

D I Ó S Y  J Á N O S
v a s á r u h é z

B u d a p e s t , R á k ó c z i-u t  2 4 .

F é m á r u k ,  k o n y h a s z e r e k .  G u r i - G u r i  
f ü g g ö n y  t a r t ó k ,  e l e g á n s  f o g a s o k .

f ü r d ő s z o b a c i k k e k  s t b .

r e n d e le t b e n  u ta s í t o t ta  a z  ö s z -  
s z e s  k ö z h iv a ta lo k a t t  k ö z ü z e m e 
k e t, v a l a m :n t  a  t ö r v é n y h a t ó s á 
g o k a t ,  h o g y  s a já t  k e b e lü k ö n  
b e lü l  a  le v o n á s i  r e n d s z e r t  és  
e z z e l  k a p c s o la tb a n  a  „ f a v o r i 
z á lá s t "  s z ü n te s s é k  m e g  é s  a  
hivatalvezetőket ennek betar
tására f e g y e lm i  v é ts é g  terhe 
mellett kötelezte.

A z újabb időben azonban a 
legkülönbözőbb esetekben ez a 
levonási rendszer nem hogy 
enyhült volna, hanem ellenke
zőleg. m é g  j o b b a n  k i f e j l ő d ö t t !

A  Baross Szövetség reméli, 
hogy ebben a jogos küzdelmé
ben maga mellett fogja találni 
pártállásra való tekintet nélkül 
a z  ö s s z e s  é r d e k k é p v is e le te k e t , 
mert valóban a kereskedelem 
** ipar egyetemét érintő súlyos 
problémáról van szó-

A z  élet hétköznapokból áll. Különösen ma érezzük ezt, amikor nyomo
rúságunknak mérhetetlen szakadékéi nyílnak meg mindenfelől. Minél mé
lyebben nézünk a  mindennapi élet rejtelmeibe, annál tátongóbbnak látjuk 
a szakadékokat, amelyek mintha minden jóságot, minden nemes törekvést^ 
örök időkre el akarnának temetni.

A z  élet hétköznapjai minden nyomorúságunk mellett is ünneppé vá l
tak. ha Liber Endrével a  szegény árva  fiúból a legm agasabb közéleti pol
cok egyikére feljutott, kötelességtudó aranyemberrel csak néhány szót vált
hattunk. Nemcsak a  mágnesnek van vonzó ereje az  acélra, de még az átla
gos emberi léleknek is van olyan mély megérzése, amely rögtön reagál, ha 
olyannal kerül össze, akinek leikéből és gondolatainak tisztaságából ember
szeretet fakad.

Liber Endrére senki sem nézett ellenséges, irigy indulattal. Nincs 
olyan polgárává fővárosnak, aki tragédiájának ismeretében elköltözésének 
hírére könnycseppet ne ejtett volna.

Mi akik^ismertük Liber Endrét, —  akik vele tiszta szándékú és meg
becsülés alapján álló barátságot tartottunk fenn — úgy állunk itt most az 
elvesztése után, mint azok az emberek, akik a szürke hétköznapok órái 
közé vajmi ritkán tudnak újból ünnepnapot iktatni. Mindenkor emlékezni 
fogunk meleg bársonyos hangjára, arra a nyílt őszinteségre, amellyel véle
ményét és álláspontját mindenkor és bárki előtt kifejtette és emlékezni 
fogunk azokra a  cselekedetekre, amelyek az ő puritán, nagy, szép eredmé
nyekkel dolgozó leikéből keltek életre.

Eltávozásával hallatlan nagy veszteség érte nemcsak a  székesfővárost, 
hanem érte az országot, mert élete, működése példaképen állítható oda 
mindenki számára, akik a közéletet tisztán és becsületesen akarják szol
gálni.

Jó keresztény volt. Hivő volt, szegények atyja és a halála pillanatában  
is, amikor az orvostudomány megkísérelte, hogy eletét meghosszabbítsa 
a haláltusának nehéz pillanataiban is utolsó szavai ezek voltak : SZERES
SÉTEK E G Y M Á S T ! Ez mutatja az ő lelkének nagyságát, hogy az utolsó 
útjára induló léleknek megnyilvánulása az volt, amely az egész életét irá
nyította, hogy szeretete utján mindenkinek iparkodott a szürke hétköznapját 
lehetőleg ünneppé varázsolni. Ez volt Liber Endre és mi akik becsültük 
tiszteltük, mi az őszinte emberi fájdalom mélységes bonthatatlan érzésével 
gondolhatunk mindenkor nemes alakjára, tanítására és arra a mindenkor 
követett hitére, hogy minél árvább valaki ezen a  földön, minél szegényebb, 
annál inkább kérhet az  erőstől segítő és támogató kezet.

. . . Mikor a gyászkocsi az utolsó útjára vitte, árvagyerekek sorfalat 
állva virágot szórtak a kocsi elé. . . Mi is ezt tesszük : A z  írás erejével s 
annak tiszta szándokával a megbecsülés virágait szórjuk, hintjük halhatat
lan emlékére.

llovszky  János
S z ö v e t s é g ü n k  o r s z á g o s  e l n ö k é n e k  a z  Uj Budapest h a s á b j a i n  e g y i d e j ű l e g  

m e g j e l e n t  c i k k e  a  f ő v á r o s  e l h u n y t ,  n a g y s z e r ű  a l p o l g á r m e s t e r é r ő l .

Céhek nyomában
Kruchina Károly báró a magyar-német 

iparos cseréről
A z elmúlt héten a német kéz

műipari birodalmi szervezetek 
népes i^V-'Möttsége tett látoga
tást Budapesten, az Ipartestü
letek Országos Központjánál, 
illetőleg azon keresztül a ma
gyar kézmüvesiparosság egye
temének Ez a nagyfontosságu 
összejövetel a nemzetközi szo
kásoknak megfelelő formák kö
zött zajlott le, de azon túlme
nően o ly a n  b iz a lm a s  j e l l e g ű  
és fo n to s  m e g b e s z é lé s e k  is  v o l 
ta k , a m e ly e k n e k  g a z d a s á g i  té 
r e n  k é t s é g t e le n ü l  e lő b b - u t ó b b  
é r e z h e t ő  fo ly ta tá s a  le s z

A  néme 1 delegáció tiszteletére 
adott társasvacsorán esemény
számba menő. nagyjelentőségű 
beszédek hengzottak el. ame
lyek mellett mi. Baross Szövet
ség nem mehetünk el szó nél
kül. Itt ugyanis K r u c h in a  Ká
roly báró miniszteri osztályfő
nök, az iparügyi minisztérium 
kisipari osztályának legfőbb ve 
zetője a német vendégek üd-

i vözlésére adott válaszában f e l -  
| v e te t te  a  n é m e t - m a g y a r  ip a r o s -  
I i f ja k  c s e r e a k c ió já n a k  g o n d o la  

tá t.
Ez a felső helyről jött kezde

ményezés jól eső biztatása és 
e l is m e r é s e  annak a nehéz, de 
kitartással folytatott küzdelem
nek, amelyet a B a r o s s  S z ö v e t 
s é g  indított el akkor, amikor 
hangsúlyozta, hogy a m in ő s é g i  
ip a r o s n e v e lé s  é s  a  m a g y a r  k é z 
m ű v e s ip a r i  m in ő s é g i  te r m e lé s  
t o v á b b  f o k o z á s a  e le n g e d h e te t 
le n  k ö te le s s é g ü n k k é  te s z i,  v is z -  
s z a té r n i  b iz o n y o s  v o n a t k o z á 
s o k b a n  a  r é g i  C é h -r e n d s z e r  
g y a k o r la t á r a  és  á p o lá s á r a , 
a fiatal iparos nemzedéket kül
földre küldeni, látni, tanulni, 
hogy azután ismeretekben gaz
dagodva térjen vissza és hat
ványokban gvümölcsöztesse 
azt, amit külföldön tapasztalt.

A  miniszteri osztályfőnök 
igen hatásos beszédében ugyan
ebből a kiinduló pontból fejte-

B É L Y E G Z Ő K  OLCSÓN KOVÁCS LAJOS
V I I .  K á r o l y - k ö r u t  7 .  —  Telefon: 1 362-00 B A R O S S  T A G N Á L .

gette a maga álláspontját és 
beszédét nem is lehet másként 
értelmezni, mint hogy m a g y a r 
n é m e t  v is z o n y la tb a n  a  m a g y a r  
k o r m á n y  a  m a g a  r é s z é r ő l  m á r 
is m in d e n t  k é s z  m e g t e n n i  a b 
b a n  a z  i r á n y b a n ,  h o g y  a  m a 
g y a r  ip a r o s  i f ja k a t  k ü lfö ld r e ,  
n e v e z e te s e n  N é m e to r s z á g b a  
i r á n y í t s a .  És az a kedvező fo
gadtatás, amellyel K r u e c h in a  
Károly báró beszéde a német 
delegáció részéről találkozott, 
nem hagy kétséget afelől sem. 
hogy a z  i l le té k e s  n é m e t  k ö r ö k  
a  m a g u k  r é s z é r ő l  a  le g s ü r g ő 
s e b b e n  a  fe lv e te t t  t e r v  m e g v a 
ló s u lá s a  f e lé  v in n é k  e z t  a z  e l 
m é le t i l e g  o ly  s o k s z o r  le t á r g y a l t  
k é rd é s t -

Ha az előjelek nem csalnak, 
ennek az ügyesen és alkalmas 
pillanatban elindított kezdemé
nyezésnek rövidesen gyakorlati 
folytatása lesz és akkor — a  
m a g y a r  i f ja k  s z á z a i  in d u ln a k  
ú tn a k , h o g y  f o ly t a s s á k  a z t  a  
m u n k á t ,  a m i t  n a g y a p á in k  a  
c é h e k  k o r á b a n  o ly  s o k  é s  s z é p  
s ik e r r e l  és  h a s z o n n a l  v é g e z 
te k  . . .

Amagy.kir. osztálysorsjáték
uj já t é k t e r v é t  is m é t  
m e g j a v í t o t t á k !

86.000 ,ASp. 43.000
s o r s je g y  4 nyeremény

E g y e t l e n e g y  s o r s j e g g y e l  n y e r h e t ő

I“ * 7 0 0 .0 0 0  p e n g ő  

j u t a l o m  4 0 0 .0 0 0  p e n g ő

t e n y e r e  3 0 0 . 0 0 0  p e n g ő

100.000 p e n g ő
N a g y o n  j e le n t ő s  a

21 drb 32 drb

2 0 .0 0 0  pengős és 1 0 .0 0 0  pengős
k ö z é p n y e r e m é n y .  

R e n d k ív ü l e lő n y ö s  a z  is ,  h o g y

a négy osztály főnyereményei
I .  o s z t .  2 5 .0 0 0  p e n g ő

I I .  o s z t .  3 5 .0 0 0  p e n g ő
I I I .  o s z t .  4 5 .0 0 0  p e n g ő

I V .  o s z t .  5 5 .0 0 0  p e n g ő
A z  1 o sz tá lyú  s o rs je g y e k  h iva ta lo s  á ra  :

N yo lcad l Fel | 1 E gész 1
3'. 2 7 14 28pen gő  | pengő | pen gő  | | pengő |

Ajánlatos m i n é l  e l ő b b  r e n d e l n i ,  
m e r t  a rendelkezésre álló sorsje

gyek r ö v i d  i d ő  a l a t t  e l k e l n e k .

Hirdetm ény
K e  4 1 0 0 7  2  1936.  A  b u d a p e s t i  k i r .  t ö r 

v é n y s z é k  k ö z h í r r é  t e s z i ,  h o g y  D i v a t  
k f t .  b u d a p e s t i  ( i V . .  D e á k  F e r e n c  u t c a  1 4 . )  
b e j e g y z e t t  c é g r e  n é z v e  a  c s ő d ö n k i v ü l i  
k é n y s z e r e g y e z s é g i  e l j á r á s t  m e g i n d í t o t t a .  
V a g y o n f e l ü g y e l ő  d r .  if j. K r a u s z  F e r e n c  

b u d a p e s t i  ( V I . .  H a j ó s - u t c a  3 0 )  ü g y v é d .  
B í r ó s á g i  j o g i  m e g b í z o t t  d r .  G y ő ’ i Á k o s  

b u d a p e s t i  ( V f . .  K i r á l y - u t c a  1 0 8  )  ü g y v é d .  
A  h i t e l e l e z ö k n e k  k ö v e t e l é s e i k e t  1 9 3 6 .  é v i  
o k ' ó b e r  h ó  1 6 .  n a j  j á i g  í r á s b a n  b e  
k e l l  j e l e n t e n i ö k  e z  O r s z á g o s  H i 
t e l v é d ő  E g y l e t  k ö z p o n t j a i m  ( V . .  A l k o t 
m á n y  u c c a  8 . )  é s  f e l h í v j a  a  k i r .  t ö r 
v é n y s z é k  a  h i t e l e z ő k e t ,  h o g y  a  n e t á n  
l é t r e j ö t t  m a g á n e g y e z s é g  e l l e n i  é s z r e v é 
t e l e i k e t  a z  e g y e z s é g n e k  a  B u d a p e s t i  
K ö z l ö n y b e n  v a l ó  k ö z z é t é U  l é t  k ö v e t ő  
1 5  n a p  a  a l t  u g y a n i t t  í r á s b a n  j e l e n t s é k  
b e .  A z  e g y e z s é g i  e l j á r á s  m e g i n d í t á s a  

i r á n t i  k é r e l e m  e l ő t e r j e s z t é s é n e k  n a p j a  
1 9 3 6  é v i  s z e p t e m b e r  h ó  2 4 .  n a p j a .  A z  

e g y e z s é g i  e l j á r á s  m e g i n d í t á s á n a k  j o g 
h a t á l y a  1 9 3 6 .  é v i  s z e p t e m b e r  h ó  2 6 .  n a p 
j á n  á l l  b e .

B u d a p e s t ,  1 9 3 6 .  s z e p t e m b e r  h ó  2 6 - á n
D r .  K u n s t  G y ő z ő  s .  k .  k i r .  t v .  b i r ó .
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Itt a
gazdak

A z ország egyes vidékein 
mar régóta észlelhetők olyan 
törekvések, amelyek a mező- 
gazdesági őstermelőket u.n. gaz- 
dakartelekbe akarják tömöri- 
ter.i A  fővárosi napilapok már 
a mait évben beszámoltak ezek
ről a törekvésekről és hosszabb 
cikkek keretében méltatták ezt 

<- r ezkedést, amely különö- 
y ő r ,  V a s  é s  F e j é r  vár- 

kben. valamint a Tiszán- 
B é k é s b e n  és a H a j d ú 

in  indult meg. abból acé l- 
hogy azok az őstermelők, 

í vik értékesíthető terménykész- 
ettel rendelkeznek, kapcsolják 
ki az értékesítésből a közvetítő 
ereskedelmet és szövetkezeti 

alapon önmaguk értékesítsék 
feleslegeiket.

számára- Végigjárják az összes 
nagy kereskedőket, vásárcsarno
kokat. valamint azokat a köz
intézményeket és testületeket, 
amelyek nagyfogyasztók s

a  n a p i  p ia c i  á r n á l  v a la m i 
v e l  o l c s ó b b a n  a d já k  e l  a 
k ö r z e tb e n  ö s s z e g y ű j t ö t t  t e r 

m é n y k é s z le t e t .

Ugvancsak ezeknek az árku
tatóknak kötelessége a nyers
anyagok. vagy ipari cikkek köz
ponti beszerzése is. A  körzet
ből kapott utasítás alapján ösz- 
szeallitják a beszerzendő irari 
cikkek vagy nyersanyagok pon
tos jegyzékét s most már mint 
n a g y b a n i  b e v á s á r ló k  járják vé
gig a fővárosi nagykereskedő- |

aríel!
két, hogy a közvetiiő kereske
delem kikapcsolásával lehető
leg egyenesen a gyárból vagy 
a nagykereskedőtől szerezzék 
be a gazdakartelbe tömörült fo
gyasztók szükségleteit. Főleg a 
ruházati cikkek, textil- és bőr
áruk, valamint a mezőgazda- 
sági szerszámok, az élelmisze
rek közül pedig a fűszeráru be
szerzésénél ragaszkodnak az 
egyes körzetek a központi be
vásárláshoz és sok esetben ér
kezik jelentés olyan törekvések
ről is, amelyek arra irányulnak, 
hogy a gazdakartelek a külön
böző ipari cikkek vagy nyers
anyagok bevásárlási forrásai
val á r u c s e r e ü z le t e t  b o n y o l í t h a s 
s a n a k  le .

Kisiparosok is?...
Ennek a mozgalomnak most 

újabb érdekes fejleményei van
nak. Ezúttal a

g a z d a k a r te le k  s z e r v e z k e d é 
se  m á r  k ö z e l r ő l  é r in t i  a  
f ő v á r o s  é s  a  v id é k  k e re s 
k e d ő -  é s  ip a r o s tá r s a d a l 

m á t  is.

A beérkezett jelentések szerint 
ugyanis már nemcsak a mező- 
gazdaság : foglalkozó terme
lők. hanem egyes kisiparosok 
és kiskercske iők is résztvesz- 
nek a szervezkedésben, amely
nek legújabb célja az értékesí
tés megszervezésén kívül első
sorban az. hog^ a gazdakarte- 
iek működési területén szüksé
ges nversa tyagot vagy félkész
árut. esetleg gyárilag előállitott 
tömegcikket, nagy tételekben, 
központilag szerezze be. A  már 
említett vármegyéken kívül, a 
közelmúltban ú ja b b  h a t v á r 
m e g y e  te r ü le té n  in d u l t  m e g  a  
s z e r v e z k e d é s . többek között 
B o r s o d i,  a n , N ó g r á d b a n .  H e v e s 
b en . a dunántúli vármegyék kö
zűi S o p r o n b a n  é s  S o m o g y  b á n .  

.'amint a főváros környékén. 
rnve,;pn kilenc járás te- 

akultak sejtszerü szer- 
- melyek a gazdakar- 

• • -sében eddig isme
retlen újítást vezettek be. ne- 
Vezetes~n az' hogy a társulás 
működésének minél eredmé 
ívesebbe tetele céljából

á tk u ta tó  és  p ia c k e r e s ő  in 
té z m é n y t  lé te s íte t te k .

Piackeresés
linden körzetből a termelők 

ai: * egyenesen erre a célra 
• ■-^választott nyolc árvizsgáló 
kiküldött tartózkodik állandóan 

fővárosban, figyeli az árakat 
azok legkisebb változásáról 

zonnal jelentést tesz saját kör
zetének.

Ezek az árvizsgálók végzik 
sősorban a piackeresés nehéz 
unkáját: a körzetből kapott
tesitések alapján állandóan 

tájékozva vannak az értékesit- 
nető termények fajtájáról, minő
ségéről és mennyiségéről és 
ezen adatok alapján iparkod
nak piacot szerezni a körzet 
területén működő g a z d a k a r te l

Közös érdekből: óvatosságot!
A z  egymástól még eddig tel

jesen független szervezetek kö
zül

l e g e r ő t e l j e  s e b b e n  a H e v e s  
v á r m e g y e  t e r ü le t é n  m ű k ö d ő  
g a z d a s z ö v e t k e z e t e k  t e r je s z 

k e d n e k .

A  vármegye m e z ő t á r k á n y i  já
rásában például 15 község ter
melői és kisiparosai tömörültek 
egyetlen körzetbe s a szövetke
zést oly erőteljesen dolgozik, 
hogy működése súlyos gondo
kat okoz a környék kereskedői
nek és iparosainak. A  mezőtár
kányi gazdakartel még az áru
szállítást is önmaga bonyolítja 
ie s számításaik alapján csu
pán a szállítási költségeken 
olya n összeget takarít meg.

amely bőven fedezi egy köz
ponti iroda és a körzet szék
helyén épített közös tárolóhely 
fenntartási, valamint a főváros
ban tartózkodó árkutató őrsze- j 
mek kiküldetési költségeit.

A  Baross Szövetség keres- ! 
kedő és iparostagjai nem néz
hetik közömbösen ezt a moz
galmat. amely végeredményben 
a közvetítő kereskedelem tel- j 
j-s kikapcsolásával helytelen 
mederbe terelődnék és súlyos 
károkat okozna a. nemzet gaz
dasági életében. Állást kell fog
lalnia tehát e tekintetben és. 
mielőbb tiszta helyzetet terem
teni, nehogy később maguk az 
őstermelők is — ráfizessenek.

Pap Miklós

Mi
a K is ip a ri K iv ite li In té ze t

célja
A kisipari exporttevékeny

ség fejlesztése érdekében a 
kamara az iparügyi m inisz
térium és a székesfőváros tá
mogatásával K is ipari K iv ite li 
Intézet elnevezéssel olyan 
szervet létesített, amelynek 
/ d a d a la  a  m a g y a r  k i s i p a r o s 
s á g  e x p o r t t e v é k e n y s é g é n e k  
e lő m o z d í t á s a  é s  f e j l e s z t é s e .  A  
kitűzött cél elérésének érde
kéljen az Intézet feladatkö
rébe tartozik többek között 
az egyes exportáln i óhajtó 
kisiparosoknak m indennemű 
fel\ ilágosilásokkal. útmuta
tásokkal és tanácsokkal való 
ellátása, számukra külföldi 
kereskedelm i összeköttetések 
megszerzése s az exporttal 
kapcsolatban fe lm erü lő ke
reskedelm i és adm inisztratív 
munkákban, valam int hivata
los eljárásokban való tám o
gatása.

Ennek m egfelelően az In 
tézet felvilágosítást ad a 
kü lfö ld i vám okról, az esetle
ges kontingensekről és egyéb 
beviteli korlátozásokról, a

devizális rendelkezésekről, a 
felárakról, export prém iu
m okról stb.

Az előbb említett ügyekkel 
kapcsolatban felm erülő h iva
talos eljárásokban az érde
ke! leket támogatja, szükség 
esetén pedig az érdekeltek ré
szére az eljárást maga esz
közli.

A vám előjegyzési eljárás
ban külföldre küldendő min- 
l ácsom agokkal kapcsolatos 
hivatalos eljárást elvégzi.

Az idegen nyelvű külföldi 
leveleket m agyar nyelvre, a 
külföldre irt leveleket pedig 
a m egfelelő idegen nyelvre 
lefordítja .

A pengőben megadott ár
ajánlatokat a felárak tekin
tetbevételével a m egfelelő 
külföld i pénznemre, átszá
m ítja és általában az export
kalkulációknál tanáccsal szol- 
gál.

Az exportesom agolási szok
ványok tekintetében fe lv ilá 
gosítást ad s a tarifálást

(szállítási költségek kiszám í
tását) elvégzi.

Gondoskodik m egfelelően 
bevezetett és kellően le in for
mál! külföldi ügynökök, ügy
nökségek, képviselők és b izo
mányosok chileinek nyilván
tartásáról. A z ügynöki, kép
v iseld  i és b izom ányi m eg
bízások szövegét elkészíti és 
általában a m egbízók érde
kei! ezirányban képviseli.

N yilván tartja  a m agyar 
áruk iránt érdeklődő külföldi 
cégeket és bevásárlókat.

Kü lfö ld i cégekről, ügynök
ségekről, képviselőkről stb. 
in form ációt szerez be.

Tájékoztat a külföld i ke
resletről, különösen pedig ar
ról, hogy az egyes árukat m i
lyen formában, mintában, k i
vitelben stb. kívánják a kül
föld i megrendelők.

Piackutató tevékenységet 
végez és annak eredm ényeit 
az érdekeltek tudomására 
hozza.

Munkarend kifüggesztése 
a kisipari műhelyekben

Vitás esetből k ifo lyó lag  az 
iparügyi m iniszter ur ren
deletileg szabályozta, hogy 
m ely kisipari, illetve általá
ban m ely ipari műhelyek, 
munkahelyek, vállalatok tar
toznak munkarendet kifüg
geszteni. A  rendelet szerint 
munkarendet tartoznak ki
függeszteni 1. m inden gyár- 
válla lati üzem, 2. minden o ly  
üzem, m ely 20 alkalmazott
nál többet foglalkoztat és 3. 
m inden olyan üzem, amely 
elem i erővel hajtott gépet 
nagy részben basznál. Ez az 
utóbbi rendelkezés magában 
fog la lja  tehát azt. hogy mun
karendet tartozik kifüggesz
teni m inden egyes kisipari 
műhely is, az alkalmazottak 
számára való tekintet nél
kül. m ely jelentős részben 
basznál elem i erővel hajtott 
gépet. E  kifejezés, hogy j e 
lentős részben úgy értelm e
zendő. hogy elem i erővel ha j
lott munkagépen akár a 
munkák minden fázisa, akár 
azoknak csak egy része 
rendszeresen lebonyolódik.

Á l t a lá b a n  v é v e  m u n k a r e n 
d e t  t a r t o z n a k  k i f ü g g e s z t e n i  
a z o k  a z  i p a r i  ü z e m e k , m e ly e k  
i p a r f e lü g y e l ő i  e l l e n ő r z é s  a la t t  
á l ln a k .  M ihelyt tehát ez a fe l
tétel fennáll, m ár nem vitás, 
hogy ki kell-e függeszteni a

„ S i D O L “  tém tisa r.itó

G ö tz l  L ip ó i  S id o l  v e g y i t e r m é 
k e k  g y á r a  r .  t.

B u d a p e s t ,  X IV . C s e r e i~ u t c a  14 
Telefon 2 - 9 6 6 - 8 6  és 2 - 9 6 6 - 3 2 .

munkarendet, teljesen függet
lenül attól, hogy a m űhely
ben hány munkás van fog 
lalkoztatva. M it tartalm azzon 
a m unkarend? A  következő
ket: a  m u n k á s o k  a lk a lm a z á 
s á n a k  m ó d o z a t a i t ,  a  m u n k a 
id ő  t a r t a m á t ,  a  b é r e ls z á m o 
lá s  m ó d j á t  é s  a  f e l m e r  ■’ i s  
h a t á r id e j é t .
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K ed v es  Uram ! A z  érdekeltek sürgetik a 
csokoládé - rendelet kiadását

— írja ezentúl az angol köz- 
tisztviselő a hivatalos levelek 
elején a félhez, mert az ottani 
Közigazgatási Intézet elhatá
roztat hogy az állami intézmé
nyek és a közönség közti érint
kezést szívélyesebbé, közvetle
nebbé kell tenni. Nem „T. Cim“, 
vagy » Igen tisztelt F é lh a n e m  
„Drága Uramu lesz a megszó
lítás, mig a hivatalos értesítés 
végén is barátságosan köszön
nek el a pasiktól: „maradtam 
alázatos szolgája s mindig kész 
híve, szívélyes üdvözlettel. . .“

Ez Anglia, az udvariasság és 
gentlemanek hazája ! Milyen 
bölcs és tapintatos eljárás, a 
régi rideg hangú levelek helyett, 
amelyek komisz tárgyilagosság
gal értesítették az embert arról, 
hogy a végrehajtási eljárást 
25-ére kitűzték kicsi, fehér me
szelt szobánk bútoraira. A  vég
rehajtandó alany elkeseredett, 
dühös lett, morgott, ám mind
ezt ezekután nem teheti meg, 
hiszen olyan ékesen szól majd 
a levél: „Jó Barátunk, kedves 
Hammandeggs U r! Fájdalom
mal megtört szívvel tudatjuk- 
hogy az ön által — bizonyára 
nyomós körülmények miatt — 
sajnálatosan hitelben igénybe
vett 17 fontocska erejéig a de
rék fűszeres, a jámbor szabó 
és bohó hentes bácsi végkielé
gítési eljárást szorgalmazott ná
lunk, hiszen ők is szegénykék, 
és ugyebár e tisztes kereskedők 
sem élhetnek dohány nélkül. . . 
Szánk keserűséggel töltekezik, 
midőn Ont derűsen arról érte
sítjük, hogy jóságos emberünk 
25-én udvariassági látogatást 
tesz nb. otthonában, amely al
kalommal néhány értéktárgyat 
is magával hozni óhajt. Nagyon 
kérjük, ne mélfóztassék őt eme 
honpolgári kötelességében bal
tával megakadályozni. Szomo
rúan köszöntőé Ónt, maradjunk 
mindig jóbarátok. A  XXVI. kér. 
adóhivatal.“

De jó  lenne ezt a módszert 
nálunk is bevezetni!

Csupa öröm, kacagás volna 
az életünk.

Kinizsi Andor

Budapest hiteléletéről
közöl igen érdekes adatokat az 
Illyefalvi J. Lajos szerkesztésé
ben most megjelent Statisztikai 
zsebkönyv. Eszerint az 1934. 
évben a Nemze:i Bank forgalma 
a következőképpen alakult : Le
számítolt váltók, közraktári zá
logjegyek és é r t é k p a p í r o k
2.616.528.000 P kézizálogköl 
csőn 46.327,000 P. Kiállított 
utalványok, benyújtott besze
dési értékek 9.143.000 P. Devi
zák, valuták vétele és eladása
462.898.000 P. Bankutalványok, 
értékpapírok bizományi vétele, 
eladása stb. 25.047.228 000 P. 
T^hát a bán kműveletek összege 
28.182,124-000 pengő volt egy 
év leforgása alatt. A zsíróforga
lomban az összbevétel 8-613,401 
ezer P. a kiadások : 8.612.518 
ezer pengő.

lé g y fo g ó k
príma minőségűek

ARANKA, M ILLIÓ S , EZRES 
Merlusztnál DB0ubdu?cpa

^ 0 rvr és rövidáru nagykereskedő.

Halpiac. A német ponty- 
| bevitelt szabályozó magyar-né

met vegyes bizottság a múlt 
héten ült össze Berlinben, ahol 
az október és novemberi kon
tingenst összesen 9o0 méter
mázsában állapították meg. De
cember hónapra a német bi
zottság egyelőre 1500 mázsát 
engedélyezett, további 500 má
zsa bevitelt kilátásba helyezett.

; Az idei pontytermés előrelátha
tólag úgy a halak nagyságára, 

j mint mennyiségére nézve jobb 
lesz a tavalyinál. Jelenleg a 
piaci helyzet nagyon szomorú, 

j Eddig soha nem tapasztalt nagy 
mennyiségű ponty múlt ki. Egész 
vagóntételekben döglött el a 

' hal, ami a nagykereskedelem
nek igen tekintélyes veszteséget 

| jelent.

A  népművelési b izott
ság Liszt-hangversenye,
Budapest székesfőváros népmű
velési bizottsága a Liszt-emlék
év záróünnepségét rendezi meg 
október 18-án, vasárnap délelőtt 
11 órakor a Városi Színházban. 
Filléres helyáru Liszt hangver
seny lesz ezúttal Bartók Béla, 
Dohnányi Ernő. Stefániái Imre, 
Basilides Mária, Rösler Endre, 
valamint az egyetemi énekka
rok közreműködésével. Helyárak 
150 P, ruhatári díjjal együtt. A 
Népművelési Bizottság gyönyörű 
tervet állított össze a közeledő 
téli idényre és a Baross Szövet
ség a legnagyobb megértéssel 
fogja a Népművelési Bizottság 
közhasznú munkáját támogatni. 
Jegyek Szövetségünk központi 
irodájában is kaphatók.

Jöjjön Szentesre!
I

Mint már jeleztük, a B- Sz. 
szentesi fiókja október hó 11 én, 
vasárnap alakul meg Szentesen, 
Csongrád vármegye székhelyén.

Szövetségünk központi veze
tősége. Ilovszky János országos 
elnökkel az élén, a szentesi 
rendező bizottság meghívására 
nagyobb küldöttséggel fog meg
jelenni az alakuló ünnepségen. 
A  délvidéki szervezet vezető
sége részéről Vinkler Elemér dr., 
kormányfőtanácsos, a szegedi 
fiók elnöke is ugyancsak kül
döttséget vezet Szentesre.

Ez alkalommal a fővárosi 
Baross-tagok külön vonattal 
utaznak Szentesre. A vonat me-

A B a r o s s - f i ó k  
me ga l a k u l á s á r a

j netideje kényelmes, mert reg- 
| gél fél 7 órakor indul és este , 
! még a legjobb, korai időben | 
visszaérkezik a fő\ árosba. A 
menetdij oda-vissza 3 pengő 60 
fillér

Felkérjük Szövetségünk tag
jait. hogy a szentesi filléres vo
natra szóló jelentkezésüket sür
gősen. de lég ésőbb október hó 
3-án, szombaton déli 12 óráig 
küldjék be a központi irodába, 
hogy mindenkinek megfelelő 
helyet biztosíthassunk. A jegyek 
a jövő hét folyamán ugyanott 
vehetők át az összeg befizetése 
mellett.

A  férfi- és női fodrász
ipar egyesítését kérték a 
Magyar Borbély és Fodrászmes
terek Országos Szövetsége buda
pesti körzetének eheti nagygyű
lésén. Hangoztatták a minisz
terhez felterjesztett határozati 
javaslatukban, ho«y a fodrász
iparosság 80—90°/o-a mindkét 
iparágat együtt gyakorolja s igy 
még az érdekellentét sem lehet 
az egyesítés akadálya.

Ha Radványi ezt látná.
A magyar gazdasági szaksajtó 
egyik, valamikor kedvelt és el
terjedt orgánuma az „Üzlet** 
azzal vonta magára a figyelmet, 
hogy az áruházak mellé állott 
és — támadott. A támadások
kal, amelyet ellenünk, mint az 
áruházak túltengése ellen küz
dő szervezet ellen intézett — 
nem törődünk. . . De szerényen 
megjegyezzük : Az a lap, ame
lyet néhai Radványi László 
kiskert-skedőkorgánumának ala
pított csak egyet irhát : az iga
zat• Márpedig ha igazat ir, ak
kor az áruházi kérdésben nem 
lehet az áruházak — csatlósa. 
Szegény Radványi László, kis
kereskedők harcosa, ha ezt 
látná . .

H IR M A N N  F E R E N C
fém árugyára
BU D APEST,

VII., Csányi ucca 9.

— Mennyit takarékos
kodtunk ? Érdekes számok 
jelzik a Postatakarékpénztár és 
a tizenkét legnagyobb budapesti 
pénzintézet betétállományát. A 
takarékbetétek összege 1935-ben 
627 millió pengő volt, szemben 
az 1934. évi 588 millióval. A 
folyószámlabetét 1935-ben 687 
millió, az 1934. évi pedig 662 
millió pengő. Az indexszám a 
takarékbetétnél 58 7-ről 62'2-re, 
a folyószámlrtbetétnél 77'4-ről 
80‘2-re javult 1934-ről 1935. évre

K ra y e r -L a k k  -  F esték
K r a y e r  E . é s  T á r s a  

B p o s t ,  V . ,  V á c i -u t  3 4 .  T e l .  2 - 0 0 5 - 7 3 .

S zem é ly i hir. Várnagy (Vu- 
csenik) István, a Baross Szövet
ség szabóipari szakosztály disz- 
elnökének családjában örven
detes esemény történt : első
unokájának. Tibornak a születé
sével- A  derék és közszeretet
ben álló mestert ebből az alka
lomból kartársai és a Baross 
Szövetség tagjai elhalmozták 
szerencseki vánatokkal.

HIPÓ
f e h é r ít ő  l ú g

H O F F M A N N  V E G Y I P A R
IX ., TH ALY KÁLH ÁN-UTCA 26.

TELEFON : 1— 327— 19.

A földművelésügyi minisz- 
lériumban huzamos ideje 
foglalkoznak már a csokolá
dé rendelet kiadásával, illet
ve ennek előkészítésével. In
dokot szolgáltat erre a sza- 
bálvozásra az a zavaros ál
lalmi, mely ez idő szerint a 
csokoládégyártás terén ta
pasztalható. Itt is az u. n. 
pinceüzemek okozzák a nagy 
bajt és rombolják a jó és h ír
neves cégek szolid áruit. Az 
u. n. csokoládé pinceüzemek 
fillérekért dobnak ki csoko
ládétáblákat és drazsét. Mon
dani sem kell. hogy ezek az 
árromboló cikkek lelkiisme
retlen emberek kezeiből ke
rülnek piacra, akik nem átall
ják ezeket a gyártmányokat 
az egészségre egyenesen ve
szedelmes olcsó anyagokból 
előállítani. Ideje volna, hogy 
a jó ipar érdekeinek megvé
dése szempontjából, de egv- 
ben az érdekelt detailkercs- 
kedelem érdekében is a rég
óta megígért csokoládé-r n- 
deletet napfényre hozni.

Magyar iparosok 
a londoni 

magyar bálon
A Baross Szövetség i p a r i  

c s o p o r t j a  szerdán este ülést 
tartott Tábory Gábor elnökleté
vel. Az ülésen Ilovszky János 
országos elnök beszámolt azok
ról a nagyfontosságu gazdasági 
tárgyalásokról, amelyek a leg
közelebbi időben lezárulnak és 
igen kecsegtető eredménnyel 
biztatnak. E z z e l  a kérdéssel 
kapcsolatban Csernyák Emma 
női szabómester előadást tartott.

Az értekezlet behatóan tár
gyalta a londoni magyar bál 
előkészületének ügyét és bizott- 
got küldött ki a kérdés összes 
körülményeinek sürgős tisztázá
sára. A  londoni magyar bál 
— mint ismeretes — VIII. Ed- 
ward angol király koronázási 
ünnepségének sorozatában fog 
még az idei téli szezonban le
zajlani és a magyar szabóipa
rosság részére világattrakció
ként kínálkozik.

Végezhet-e ipari mun
kát a h á z  fe  l ü g y e l ő ?

A házfelügyelők ipari te
vékenysége ellen iparoskö
rökben mindig súlyos sérel
mek hangzottak el. Az uj fő
városi lakbérszabályrendelet 
59. § fi. pontja erre nézve a 
következőképen rendelkezik 

A házfelügyelő nem vé
gezhet olyan ipari termesze 
tü munkát, amely a fennáll 
jogszabályok értelmében csak 
ipari jogosítvány alapján vé
gezhető.® Ez a szabályozás 
magában foglalja azt, hogy 
a házfelügyelő csak oly ipari 
munkát végezhet el a házi 
ur megrendeléséből vagy uta
sítására, mely ipari munka 
elvégzésére neki magának 
ipar jogosítványa van Ezzel a 
rendelkezéssel a házfelügye
lők ipari kontárkodásának 
végeszakadt.

M Ö S S M E R
i vászon, fehérnemű, kelengye
*  . Mci-i. 1-1 . fTiirr Ishán-u. sarak.)

n.U S‘ l. engedmény.
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S za b o tt á ra k a t!
A  fo gy asz tó  é s  a  k ereskede lem  

é rd ek ében
A  Katolikus Háziasszonyok 

Országos Szövetsége az elmúlt 
napokban emlékiratot nyújtott 
át a kereskedelmi minisztérium
nak és kérte a fogyasztók ér
dekében a szabott-ár rendsze
rének a kötelezővé tételét- Ja
vasolta, hogy amennyiben jog
szabály utján ez iehetséges 
volna, úgy a beavatkozást a 
minisztérium ne mulasza el.

Ezzel mintegy párhuzamosan 
a budapesti Kereskedelmi és 
iparkamara köréből is mozga
lom indult ki. amely azt cé
lozta. hogy azokat a kereskedő
ket. akik az árszabályt helyes
lik — tehát üzleteikben az aiku 
lehetőségét is kizárják —, egy 
külön okirattal fogjak ellátni es 
igy kialakul majd az árszabályt 
bevezető kereskedők köre.

\ Kamarának ez a terve ezt 
célozza, hogy ilyen módon ig'ye- 
ke zék ezt a különben régóta 
húzódó kérdést a gyakorlatban 
valamiképpen megoldani. A 
Baross Szövetség ismételten

foglalkozott a szabott-ár beve- 
! zetésével és betartásának kér

désével. de Ugyanúgy mint más 
kereskedelmi érdekeltségek az 
óhaj nyilvánításán túl nem jut
hattak. Ennek oka egyedül a 
kereskedelem minden ágában 
féktelenül dúló verseny.

A  Baross Szövetség a legkö
zelebbi időben ankétot kíván 
összehívni ebben a kérdésben 
és megvilágítja azokat az elhá
rítandó akakadáh okát, amelyek 
ma is gátolják a szabott-ár 
rendszer bevezetését.

Ezek között az akadályok 
között szerepel elsősorban az a 
t- ny. hogy a kereskedelem nél
külözi a képesítéshez kötést.

Es igv mindaddig, amig ezen 
a téren változás nem lesz, nem 
lehet számítani arra. hogy a 
kereskedelem széles rétegei 
térjenek át a szabott-ár rend
szerre, ami pedig az. egyedüli 
helyes álláspont lenne

O lcsóbb  lett az idei termésű uradalmi 
kék mák, fehérbab, 
árpagyöngy, stb.

R a d ó  P á S n á l
B p es t, Nagy vásár telep
Tele fon : 1-415-78.

Zim arskós
téli időben barátságos, meleg 
otthona lesz. ha lakását

k é fa k n á s
M á v a g
J o b b á g y

f o l y t o n é g ö
kál> havai fogja Fűteni !

O
T öb b  mint 20.000 db használatban  

O lcsó , g a zd a sá g o s , 
t i s z t a !

Magyar Kir. Áll. Vasgyárak 
Kereskedelmi Képviselete rt.

Budapest,
V ., V ilm os c sá szá r-u t 28.

T e le fo n  1 -273 -20 .

Magyar nyakkendőipar !

PASCHXESZ IGNÁC és Társa
Bp, VI. flnkerköz 2, félem. Tel. 1-178-95

Nyakkendők —  Nyakkendöszövetek _________Selymzseb kendők.

Valódi SZEGEDI T A R H O N YÁ T  
és P A P R IK Á T

D A N N E R  P É T E R  F IA
cégnél

a hírneves szegedi tarhonya leg
régibb nagybani előállítójánál 

rendeljen.

S Z E G E D .

A lap ítva  1845-ben Tel. 11-41

E z e r  á l d á s t  j e l e n t
az egészségre az Imperial fügekávé él
vezete, mert szavatolt tiszta fügéből 
lesz előállítva. Tápereje felülmúlhatatlan

A kereskedői haszon védelme — 
árvédelem

A kereskedelem örömmel látja 
azokat a törekvéseket, amellyel 
az ipar márkás cikkeinek fo
gyasztói árait megvédeni igyek
szik. A  kereskedők még a nor-

sők között szerepel.
A  Floragyár szappan márkái

nak védett árai a Magyar Kir 
Iparügyi Minisztériumnál 1053/1 
M. szám alatt be van jelentve

c t f c v o :

t *  Kg. H Ó R A  TERPENTINSZAPPAN ÁRA 62  FILLÉR 
VA Kg. FLÓRA TERPENTINSZAPPAN ÁRA 31 FILLÉR 
M i Kg. FLÓRA TERPENTINSZAPPAN ÁRA 1A FILLÉR
Vz K g . ------- SZINSZAPPANDOBOZOLT ÁRA 5H FILLÉR
VÁ Kg. —  - — « — ---------- ÁRA 27 FILLÉR
1 *  K g . -------  ---------- - — » ---- .ÁRA 13  FILLÉR
Vz K g . ------- S Z IN S Z A P P A N  ÁRA 52  FILLÉR
íAi Kg. —  — *—  — « —  ÁRA 26 FILLÉR
(M Á R K Á S  CIKKEINK VÉOETT FOGYASZTÓI Á R A IT  A  M-KiR- 

IPARÜGYI MINISZTÉRIUMNÁL 1053/1-M-5Z-ALATT BEJE
LENTETTÜK ÉS IG YATO K MEGSZEGÉSE-MINT TISZTESSÉG
TELEN v e r s e n y t -.b ír ó i  m e g t o r l á s t  Vo n  m a g a  u t á n .)

KÉRJÜK EZEKIT A  DETAILÁRAKAT FELTÉTLENÜL BETARTANI!

mális haszonkulcs melleit is 
csak a legnagyobb küzdelem 
árán tudják magukat fenntar
tani, nagy közterheik, szociális 
és egyébb kötelezettségeiket tel
jesíteni- Elvéreznek abban a 
harcban, mely kereskedő és ke
reskedő között folyik : lerontja
az árakat, aláása a kalkulációt 
és megnyirbálja, sőt gyakran 
megsemmisíti azt a hasznot, 
mely a kereskedők terheit és 
szerény megélhetését volna hi
vatva biztosítani. Csak hálás 
lehet a kereskedő, ha a már
kás gyárak az árvédelem jegyé
ben megakadályozzák ezt a 
kereskedő és kereskedő között 
folyó egészségtelen, árromboló 
versenyt és 0 megállj -ot mon
danak annál az árnál, mely a 
kereskedő részére tisztes pol
gári hasznot jelent. Ebben a 
törekvésben a Floragyár az el-

a gyár azok betartását megkö* 
veteli. A bejelentett védett árak 
megszegése kimeríti a tisztes
ségtelen verseny fogalmát és 
súlyos következményekkel jár 
megvan tehát a módja annak* 
hogy az a gyár — mint a Fló» 
ragyár is — , amelyik nagy” 
költséggel bevezetett márkájá
nak értékelésére és a közvetí
tői haszon sértetlenségére vi
gyáz, az árrontók ellen a tör
vény sújtó erejével járjon el.

A kereskedelem érekében 
küzd a Floragyár, ha a meg
szabott árak megvédésére a 
legradikálisabb eszközöket ve
szi igénybe, mert a kereskedői 
munka honorálását célzó vé
dett ár, illetve minimalizált ha
szon elengedhetetlen és jogos 
igénye a létfenntartásért annyit 
küzdő kereskedelemnek.

a n c k é ö  K n e i p p
vtU$it*eU d f i  bará titw‘ / 

Apotia etd a barátré céé  
is nett* fúzctUct oá oaUa l

D ikk  F id é l  é s  T á r s a ,  Budapest. 
IX.. Soroksári-út 102. Telefon : 1-375-47
Minden füszerkereskedésben kapható

Vass János 
irógépüzem

Irányi ucca 4. T : 1-836-28

HOLUB SOROZO
K ossuth  L a jo s  u tca 12. 

Kitűnő k on yh a , D re h e r  sö rö k
p o lg á r i  á ra k .

HALAT pedig ZIMMER NÉL VESZEK

Üzletberendezések,
műmárványok, irodabútorok, jég
szekrények h a s z n á l t a k  é s  

ú ja k  o lc s ó n
B E N D R E  VIII. Népszinház-u. 27

M iért tanácsos most osztá lysors- 
jegyet^venn i ? Mert a hivatalos sza
bályzat szerint a sorsjegyeknek egy 
későbbi osztályhoz va ló  vásárlásánál 
az előbbi lejátszott osztályok betétjeit 
is m eg kell fizetni, tehát sokkal cél
szerűbb a sorsjegyeket már az első

osztály húzása előtt megvenni, hogy a 
kedvező nyerési esélyeket teljes mér
tékben kihasználhassa és hogy ne ve
szítse el egyetlenegy osztály nyeremé
nyeire va ló  igényét se. M indenkinek 
és  m indenegyes sors jegyn ek  ̂  e g y 
form a a  n yerés i e sé ly e  !

Színházi látcsövek, szemüvegek, orrcsiptetők. 
Zeiss-üvegekkel, Barométerek, hőmérők a 

legjobb kivitelben

CALDERONI ÉS TÁ R S A
látszerészekn-M

Bpest, ».. VHr~ -ri 'P- < ~r F- 0N
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Könyvek, Szioházjegyek
P ic ii e r  F«rdiHÍKld (7ditUr TMtrérek) 

k*ervkecwk»d*sbee
I V . ,  K o m u Üi L a j o s - u .  5 .

Képkeretek
HOFFM ANN FERENC nál

IV  KArWy-krt 28 IV . G e r ié e x i* .  5

Befőzéshez ajánljon 
vevőinek

C H I N O I N  SZALICILT
Gyártja: CHINOIN, Újpest.

L IN G E L
BÚTOR  SJgfíKi

Steiner keksz és csokoládé
vezető márka , _ ^

MELLINGER-féle „CAS1N0 ‘ pörkölt kávé a legjobb
Ü gyeljen  a keresztnévre  ! !  

Magyarország arany koszorús mestere

S z lezák  Lász ló
harangércö  ntőde, 
harangfe lszere lés  
és haranglábgyár

BUDAPEST,
VI., Peineházy-u. 78

1 (V I Frangepnn-u. mellett) 
Saját ház Tel. : 2-913 53 

Párisi világkiállításon díszoklevéllel. 8 nagy 
arany. 1 nagy ezüsteremmel több állami ok

levéllel kitüntetve
Számtalan egyh áz i elism erő le v é l !

Közszállitások.
Esetleges felvilágosítások titkárságunknál a hivatalos órák alatt.

S zé k e ly - G ó b é  
v e n d é g lő
IV., V e res  Pálné u. 2
(Apponyi-ter 1. palotában)

Erdélyi konyha, csodásizü borok.
Dreher sör. Olcsó árak ! 
T e le fo n :  1— 803— 20 

Tú l.: sepsizoltáni Czirjék Emil

Hirdetés tárgya Hirdető | Határnap crt.
apszám

okt.
Glória olaj --- --- -............ Máv. igazgatóság, Budapest „ 14 39
Könyvkötő m u nkák......... Alispán, Balassngvarmat .. 15 38

M. k. 5, honv. vd. hadb. Szeged .. 15 38
V izvez. és.villamosber. m. M. kir. posta vezérigazg. Bpest 15 38
Központi fütésberendezés M. kir. posta vezérigazg.. Bpest .. 15 38
Horganyfehér és ólompor M áv. igazgatóság, Budapest 15 38
Tervpályázat ...............— Polgármester, Szombathely „ 15 31
Tüzelőanyag es szappan 15 39

Világítási Vailalat, Debrecen .. 15 39
Tüzelőanyag -.......... . Rákóczi Ferenc nevelőint. Sopron 15 39
Fogművesi munkák ... --- M ABi. Budapest „ 15 39
Nyomdapapir ... ... - - - - M. kir. 1 h. vegyesd. pár. Bpest ,. 16 39
Vasalt taligák ... - ......... Máv. igazgatóság, Budapest .. 16 39

M ABI. Budapest 16 39
Közkórhaz. Celldömölk .. 20 39
Máv. igazgatóság. Budapest .. 20 39

Tüzelőanyag .................... M. kir. adóhivatal. Újpest - 20 39
Máv. igazgatóság, Budapest „ 22 38

Élelmicikkek .............. —- M. kir. 5. h. helyőrs. kórh. Szeged „ 22 39
Különleges hengerolaj - - M av. igazgatóság, Budapest .. 27 39
Pamutvászon ... ... —  --- BSzKR 1. Budapest .. 27 39
Papír- és irodaszer --- - Alispán. Makó 30 39
Nyomtatványok — — — Alispán, Makó „ 30 39

Ü V E G É R I  É K E S  110 Kit.
BUDAPEST, IV., 

VÁM HÁZ-KÖRUT 2.
TELEFON : 1-839-16.

Kossuch János Üveíyára, Ajka, 
Salgótarjáni Üveggyár r .-t., Salgótarján, 
lokodi Üveggyár r.-t.  Tokod,

üvegtermékeink kizárólagos eladá
sa mely gyárak felölelik a modern 
üveggyártás összes termékeit, úgy
mint : minden néven nevezendő
öblös, préselt, csiszol!, háztartási, 
vendéglői, világítási cikkeket, ser
vizeket. díszműárukat a legegysze
rűbbtől a legdíszesebb kivitelig, 
mindenfajta tejes, boros, likőrös, 
szikvizes, gyógyszeres, kozmetikai, 
vegyészeti, egészségügyi, konzerves. 

stb. palackokat.

ZSIGMOHD- RÓZSADOMBI 
ÉTTEREM KÁVÉHÁZ
Gyönyörű  kerthely iség ! 
T e l e f o n :  1 —545— 70.
II., K e le ti K áro ly-u t 9.

T Á N C !

Felelős szerkesaté : Tékory Ó ékor 

Kiadótulajdonos : Baross Boém sését H 
reskedó. Ip a ro s  és Rokonssmkmák 

Orsxápos Eyysséists.
Felelős kiadó : dr. tosm o k o s

F ű sze r- é s  gyarm atáruk budapesti-detail-irányára i 1936. október 1-én
I .  K á v é k :

per kg.

Nyers Maragogyp —  —  8.— — 12.80
„ Guatemala —  —  8.— .— 9.60
„ Mocca —  —  —  8.60.— 10.--
„ Costarica —  —  8.—  — 9.20
„ Santos —  —  —  7.—  — 7.60
„ Rio—. —  —  —  6.---------6.60

Pörkölt kávék —  —  —  8.------16.—

—  —  —  3.40 4.-Mogyoróbél
Narancs--- —  —  —  — -—  —  •—
Citrom —  —  per drb — .1 0 ----- .16
Szilva, aszalt, zsákos kg 1 —  —  1 20 

„ „ ládás „ 1.16 —  1-36

V. F ű s z e r e k :
per kg.

Bab, fehér 
Bab, tarka 
Borsó, egész — 

,, feles 
Lencse 
Dió, héjas
Dióbél ...........
Mák -.................

... — .24 ------ .32

... _ . 3 2 ------ .40
... — .40 ------ .60
... — .3 2 ------ .52
— — .4 0 ------.60
— — .88 — 1.—
—  3.—  —  4.—
—  — .90 — 1.20

I I . R. i z s e k :
per kg.

Ánizsmag 
Babérlevél 
Bors fekete, ,/i szab.

„  töiött csőm.

—  — —  4.-------4.80
..................  2.—  —  3.—

5.40 —  6.6
6.-------7.-

Carolin —  —  —  — 1.08— 1.24 „ fehér egész ... - 7.— —  8.—
... 8.— — 10.—

Glacce —  —  —  — — .84----- .92 Csiiiagánizs — 16.— — 20.—
Japán —  — —  — — .72.------.84 Fenyőmag —  1.— —  1 50
Moulmain —  —  — — .80.----- .88 Fahéj, e g é s z ......... - — 11.— —  12.—
Rangoon —  —  —  — 
Burmah — — —  — — .72— .— .80

„ őrölt szabadon 
csomagolt

és
— 12 — — 14.—

III. T e á k :
per kg.

Darjeeling —  —  —  24.-------28.—
Császárkeverék —  —  20.-------24.—
Ceylon Orange Pecco — 16.------20.—
Mandarin—  —  —  — 16.— — 20.—
Jáva orange —  —  —  14.--------18.—
Souchong—  —  —- —  14.------- 16.—

IV. Déligyümölcsök:
per kg.

Gyömbér —
Köménymag ---
Majoránna --- ...........
Paprika édes, nemes --- 
Szegfübors 
Szegfűszeg 
Vanília

7 .-----------8 —

2.---------2.60
4. -5.—
5. —  — 6.—

........... 6.-------7.—

.......... 18.---------24.—
per szál — .1 6 ------.50

Arachid— —  —
Füge, zsákos —  —
Füge. koszorús — 
Jánoskenyér —  —
Mandula— —  —
Mazsola —  —  —

—  1.60 —  2.—
—  1.20 —  1.44
—  1.12 —  1.36
------- .7 2 ------ .88
—  3.60 — 5.—
—  1.40 —  2.40

VI. Liszt- és termény
áruk :
per kg.

Búzadara...
Liszt Ogg-- -- —

„ 2-es ...........
4-es-.................

Árpakása 10-es
„  3— 5-ös 
„  0-ás 4/0

— .3 6 ----- .40
— .3 2 ------.34
— .3 1 ------33
— .3 0 ------.3?
— .3 2 ------.36
— .4 4 ------.43
— .6 0 ----- .72

VII. P ó t k á v é k :
I Frank 1/2 kg-os doboz per

doboz — .......... ... — 84 — .92
| Frank 1/i kg-os doboz per

doboz ... ................. . — .42 __.49
Frank Ve kg-os doboz per

doboz —  —  —  — — .31 — .35 
; Frank i, 4 kg-os csomag per

csomag —  —  —  —  — .32 — .40
Frank i/e kg-os csomag per

csomag —  —  —  —  — .25 — .28
Franck i/ic kg-os csőm. per — .16 — .18 

! Franck í/iö kg-os csőm. per — .11 — .13 
Malátakávé — ... per kg. 1.16.— 1.20
Imperiál fü gekávé . 1.64— 1.72
Makk kávé —  —  . . . .  2.-------2.40

i Enrilo kávé —  —  2.__

VIII. C u k o r :
per kg

I Kristály—  —  —  —  —  1.28— 1.32 
Kocka és por— — —  1.34— 1.38
Süveges—  —  —  —  —  1.36— 1.40

IX. K o n z e r v e k :
per kg

Szilvaiz ... —  —  —  1.------- 120
Vegyesiz ..........................  1.20— 1.40
Barackiz ......... - ... ... 2.-------2.40
Paradicsom, sür. dobozos

1A  kg-os doboz, p. doboz — .32 — .36 
i/2 ............................  — .52 — .58

1 kg-os doboz. p. doboz — .84 — .92
2 ................................  1.52— 1.68
5 ......................  ,. 3.60—4 —

X. Kakaó, csokoládé:
per kg

Kakaó, belföldi —  ... ... 2.20— 3.20
hollandi ... __  4.------5.___

Csokoládé, ét ........... ...  2.40—  5.—
főző ... ... 2.------ 3Í60
por..................  2 20— 3 —

XI. Szárított tészták 
és sütemények :

per kg
Tarhonya tojásos ... ... — .62 — .92
Csőtészta „  szab. — — .72 — .96

csőm. ... ... — ,S0— 1.12
Levestészta tojásos szab. — .64 — .94 

.. csőm. ... — .84 — 1.50 
Konzum keksz... ... ... 1.10— 1.40
M ézes .. ... ... ... 1.80— ?.—
Finom ........................ 2.40— 6.—
Töltött .........  ... ... 3 .0 — 5.—
Dessert teasütemény ... 4.------8.—
Piskóta. Vs-os dob. p. dob. — .80— .96 

75-ös .. _ „ 1.80— 2 40

XII, V e g y e s e k :
Ecet 10 hydrátos per liter — .50------.55

6 .. .. .. — .30------ .36
Élesztő ... ... per kg 2.50 —  3.—
Étolaj, belföldi ... „ „ 2.40 —  3.—

„ o líva ................ 4.—  —  4.80
T eava j... ... ... „ „ 3.—  -— 4.—
Trappista sajt ... „  1.83 —  2.40
Emmentháli sajt ., „  2.80 —  4.—
Juhturó ........... „  „  1.60 —  2.—
Mustár ... ... 1.60 — 2.80
Só, őrölt zacskóval „ „ — .38-------40

„ csőm. kristály „ „ — .54------ .60
Minden kötelezettség nékül.

Nyom aton ; PauloviU  I m r e  könyvnyomdájában B u d a p e s t .  V I I .  N y é r - u .  6 .  —  T e l e f o n  3 7 _ _ 3 _ _ 1 3
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RAROSS SZÖVETSÉG
POLITIKAI ÍS KÖZGAZDASÁGI HETILAP?

A .BAROSS SZÖVETSÉG" KERESKEDŐ-, IPAROS- ÉS ROKONSZAKMÁK ORSZÁGOS EGYESÜLETÉNEK HIVATALOS LAPJA

Előfizetési ára évi 24 pengő 
Dohányárus tagoknak ingyen

Megjelenik minden hó 
első és harmadik csütörtökén

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
IV., Bástya ucca 5. földszint 4.

Telefon - 1— 868— 67

Nikotex
verseny

A  Nikotex R. T. hagyomá
nyos évi versenypályázata ez 
évben sem maradt el. Érdemes 
volt várni a versenypályázat ki
írásával. mert a tapasztalat azt 
mutatja, hogy a Nikotex do
hánygyártmányok forgalma min
den esztendőben emelkedő ten
denciát mutat. Amig az 1934 35. 
költségvetési évben P3,514.347. — 
volt a forgalom ; az 1935/36. költ
ségvetési évben már 5,106,878 
pengőre szökött fel.

Ez a megállapítás késztette a 
Nikotex R. T.-ot — a m. kir. 
Dohányjövedék legfiatalabb vál
lalatát — arra. hogy 1935. évi
7.000 pengő összegben kiirt, de 
utóbb 12.000 pengő végösszegre 
emelt versenydiját az 1936. évre 
20.0ö0 pengőre emelje fel.

Az idei pályázat minden tra- 
fikosnak fokozottabb ösztönzést 
nyújt arra. hogy a „Nikotex 
versenyen feltétlenül részt ve
gyen. Ugyanis háromféle ver
seny kategória lett megállapítva:

Az A. csoport versenydija 
különféle összegekben 12.300 
pengő. Ezen versenydijakban 
azok a traíikosok részesülnek, 
akiknek 1936. évi forgalma jö
vedéki normál áruk forgalmá
hoz viszonyítva a legnagyobb 
°/o-os arányokat mutatja.

A B. csoport versenydija több
féle felosztásban 4.185 pengő. 
Itt az a mérvadó, hogy az 19ü*6. 
évben mennyi Nikotex árut ad
tunk el összesen és ebből 
mennyi volt a 4 fillérnél maga
sabb értékű cigaretta. Vagyis, 
hogy a 4 fillérnél drágábban el
adott cigaretta értéke miképen 
aránylik az egész évi ossz Ni
kotex forgalomhoz °/o-os emel
kedéssel.

A  C. csoportban 3.515 pengő 
kerül pályázatra. Eme felosztott 
dij azt a trafikost honorálja, aki
— kimondottan Nikotex áruban
— az 1935. évi forgalomnál 
1936. évben és pedig «*> os arány
ban nagyobb forgalmat ért el.

A  Nikotex R. T. ama kevés 
vállalatok közé tartozik aki — 
fennállása óta — a trafikos tár
sadalmat állandóan támogatja. 
Érdekeit mindig előmozdította, s 
boldogulását az adott viszo
nyoknak megfelelő áldozattal 
elősegítette.

Bennünket — trafikosokaí — 
mindig az érdekel, hogy a tes
tet és lelket ölő munkánkat, ki 
hogyan és miképen ertekeli. A  
Nikotex R- T. fennállása óta 
mindenféleképen bebizonyította 
velünk szemben azt, hogy nem

csak becsületes fegyvertárs, ha
nem áldozatkész barát is.

Adjunk el minél több Niko
tex dohányárut; annál is inkább, 
mert ez a tevékenységünk a

kincstár érdekét is szolgálja.
Minden trafikos saját maga 

tudja, hogy küzdelmes munká
jának nem várt jutalmazása — 
bármilyen csekély legyen is az

— milyen jól eső érzést vált ki. 
Kartársak! minél több Nikotex 
dohányárut eladni, mert az 
eredmény nem maradhat el. »

A  »N ik o l@ x «  R. T.
1936. évi versenypályázata

Az 1936. évi Nikotex eladási 
verseny tulajdonképpen már az 
év első napja óta folyik, pontos 
feltételeit azonban csak most 
tesszük közzé, meit a feltételek 
megszerkesztésében hasznosítani 
akartuk az elmúlt évek, külö
nösen az előző év versenyének 
tapasztalatait s a lehetőségig 
honorálni azokat a javaslatokat, 
amelyek a feltételek módosítá
sára vonatkozólag kedves do
hányárus barátaink köréből hoz
zánk érkeztek. Természetesen 
első és legfontosabb aiapet- 
vünkön most sem változtatunk: 
minden dohányárus barátunk, 
tiki közös érdekeinkéi támo
gatja. meg kell, hogy talalja 
fáradozásának jutalmát.

Dohányárus barátaink azon
ban különféle körülmények kö
zött fejtik ki munkásságukat. 
Úgy láttuk, hogy úgyszólván 
egyforma mértékű szorgalom 
ügyesség és ötletesség mellett a 
hely, a vásárlóközönség össze
tétele. kereseti viszonyai és sok 
más körülmény folytán az elért 
eredmények sokszor igen távol 
vannak nemcsak összegszerű
ségben, hanem százalékos arány
ban is egymástól. Ezért ebben 

! az évben nemcsak a jövedéki 
normál és jövedéki Nikotex-do- 
hányáruk forgalmának százalé
kos arányát akartuk kizárólagos 
figyelembe venni a dijak oda- 
ítélésénél, hanem két másik cso
port létesítésével a iegUüiömbö- 
zőbb k >,-üimények közölt mun
kálkodó dohánya, ua barátaink
nak messzemenő pályázati 
esélyeket akartunk nyuj ani.—

így jutalmazni kívánjuk tehát 
! azokat akik a m. kir. Dohány- 
I jövedék és a m. Államkincstár 

intencióinak szolgálatában a fi
nomabb, magasabb áru Nikotex 
cigaretta gyártmányokból szá
mottevőbb forgalmat tudtak pro
dukálni. Ezért az A) kategória 
mellett — amelyben a dijak va
lamennyi norm ,lés valamennyi 

j Nikotex áru aranya al 'P l’ "-* «"
I tűinek kiosztásra, —létesítettünk

egy B) kategóriát, illetve dijcso- 
portot is, melynek dijait a 4 
fillérnél magasabb áru Nikotex 
cigarettákban és a többi Nikotex 
áruban elért forgalom százalé
kos aránya alapján lehet meg
pályázni. De létesítettünk egy C) 
kategóriát is azoknak a jutal
mazására akik 1935. évi Nikotex 
forgalmukhoz képest az 1936. 
évben a legszámot evőbb emel
kedést értek el. A  helyezés itt 
is százalékos arány alapján tör
ténik. —

A  dijak összege jóval meg
haladja a dohányárus barátaink 
körében lefolyt eddigi versenyek 
mértékét, mert az aiább lészie- 
tezeti dijak az

A) csoportban P 12.300.—
B) „ „ 4.185.—
C) „ , 3.515.—

összesen P 20.000.— 
azaz húszezer pengőt tesznek 
ki.

Tudjuk, hogy ezzel az összeg
gel mint ahogy általában semmi
féle pénzbeli jutalmazással nem

hálálhatjuk meg kellően azt a 
ragaszkodást szeretetet és támo
gatást, melyben a Nikotexet, a 
m, kir. Dohányjövedék legfiata
labb vállalatát a dohányárus 
társadalom részesíti, de boldoggá 
tesz bennünket az a tudat, hogy 
minden egyes dij nemcsak méltó 
kezekbe kerül, hanem a mai 
nehéz viszonyok között segítsé
get is jelent és örömet okoz úgy 
a nagyvárosi fényes üzlethely
ségekben, mint a kis falu sze
rény viszonyai között a minden
napi kenyérért egyaránt nehezen 
küzdő dohányárus barátainknak.

A ) csoport A  dijak csoporto
sítása a következő: A  helyezé
sek sorrendjét az a százalékos 
arány állapítja meg, amely az 
1936. évi forgalomban a jöve
déki normál áru és jövedéki 
Nikotex áru között mutatkozik. 
Az első dijat tehát az nyeri aki 
aránylag a legtöbb Nikotex-árut 
forgalmazta. Az ebben a cso
portban pályázók tehát közöljék 
az 1936. évben elért forgalmuk 
pénzösszegét külön a normál és 
külön a Nikotex-árukra vonat
kozólag. A  dijak összeállítása a 
következő:

A) 1. Budapesti dohányelosztók nagybani eladása. 
Kiírásra kerül 30 jutalomdij.

1 dij á P 150.— 150.—
2—3 ,. 100.— 200.—
4—5—6 ,. „ 60.— 180.—
7— 15 ,. „ 30.— 270.—
16—30 „ „ 20.— 300.—

P 1.100.—

A) 2. Budapesti dohányelosztók kisárudái. 
Kiírásra kerül 30 jutalomdij.

1 dij á P 50.— 50.—

2 40.— 40.—

3 „ .. 30,— 30.—
4—5—6,. . „ 20.— 60.—
7— 15 „ 15-— 135.—
16—30 „ ,. .. 10,- . 150.—

P 465.—
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A) 3. Budapesti dohánykisárudák.
Kiírásra kerül 320 jutalomdij.

1 dij á 150.— P 150—
2—3 „ 100.— „ 200—
4—5—6 „ 80.— „ 240—
7—8—9— 10„ „ 60.— 240—
11— 15 ,. 50.— „ 250—
16—20 .. 40.— „ 200—
21—30 .. 30.— 300—
31—50 25.— 500—
51—70 .. 20— „ 400—
71 — 100 „ 15— 450—
101—250 .. ., 10— 1500—
251—320 „ .. 5— .. 350—  

P 4780.—

A) 4. Vidéki dohánynagyárudák nagybani eladása.
Kiírásra kerül 50 jutalomdij.

1 dij á 150— P 150—
2—3 , , „ 100— 200—
4—5—6 ,. 60— 180—
7—8—9— 10„ „ 50— 200.—
11 — 15 „ ,. 40— 200—
16—25 , , .. 30— 300—
26—35 ,. 20.— 200—
36—43 .. 15.— 120—
44—50 „ 10— 70—

P 1620.—

A) 5. Vidéki dohánynagyárudák kisárudái. 
Kiírásra kerül 50 jutalomdij.

B) 2. Vidéki dohánykisárudák és nagyárudák, elosztók kisárudái. 
Kiírásra kerül 154 jutalomdij.

1 dij á 50— P 50—
2 - 3 —4 -5  ., ., 40.— ,. 160—
6—7 - 8 - 9 — 10 „ 30— .. 150—
11—20 ,. 20— .. 200 —
21—40 .. 15— .. 300—
41-100 .. 10— ,. 600—
101— 154 ,. 5— „ 270—

P 1730—

B) 3. Budapesti és vidéki különlegességi árudák. 

Kiírásra kerül 30 jutatomdij.

1 —2—3 dij á
4 - 5 - 6  
7—8 
9— 10 
1 1 — 2 0  

21—30

C) csoport. A  pályázók 
olyan sorrendben kerülnek he
lyezésre, amilyen százalékkal 
haladja meg az 1936. évi ösz- 
szes Nikotex áruk pénzértéke az 
1935. évben elért Nikotex áruk 
pénzértékét. Azok akik ebben a
C) csoportban pályáznak, közöl
jék tehát az 1936. évi Nikotex

50— P 150—
40— ,. 120—
30— „ 60—
20— „ 40—
15— „ 150—
10— „ 100—

P 620—

forgalmuk összege mellett az 
1935. évi Nikotex forgalmuk 
összegét is, különösen akkor, ha 
az 1935. évi Nikotex-versenyen 
— melynek adatai megvannak 
nálunk — nem vettek volna 
részt. A  C) kategóriában a kö
vetkező dijak nyerhetők el:

1 dij á 80— P 80—
2—3 „ 60— 120—
4—5 „ 50— 100—
6—7 , , „ 40— 80—
8—9— 10 ., 30— 90—
11 — 15 „ 25— 125—
16-20 „ 20— 100—
21—30 ., 15— 150—
31—40 ,. 10— 100—
41—50 „ 5— 50.—

P 995—

A) 6. Vidéki dohánykisárudák.
Kiírásra kerül 320 jutalomdij.

2—3
4—5 - 6 - 7  
8— 10 
11— 15
16—20 
21—30 
31—60 
61 — 100 
101—200 
201—300

100—
60—
50—
40—
30—
20—
15—
10—
7—
5—

150—  
200—  
240—  
150—  
200.—  

150.— 
200. -  

450—  
400—  
700—  
500.

B) csoport. A  pályázók o'yan 
sorrendben kerülnek helyezésre 
ahogyan a 4 fillérnél drágább 
fogyasztói áru Nikotex cigaretták
ból elért forgalmuk összege 
aránylik az összes többi Nikotex 
árukból elért forgalmuk összegé
hez. Az ide vonatkozó pályáza
tok elbírálásához tehát tudnunk

P 3340—
kell az 1936, évben elért összes 
Nikotex forgalom értékét, vala- 
mint azt az összeget, amelyet 
1936. évben 4 fillérnél drágább 
fogyasztói áru Nikotex-cigaret- 
tákból forgalmazott a dohány
árus.

A  B) kategóriában a dijak 
összeállítása a következő:

B) 1. Budapesti dohánykisárudák és elosztók kisárudái. 
Kiírásra kerül 154 jutalomdij.

1 dij á 50— P 50—
2 ,, 50— 50—
3—4—5 40— „ 120—
6—7—8 „ 30— 90—
9 -1 0 -1 1 „ 25— „ 75—
12—20 „ 20— „ 180—
21—40 15— „ 300—
41— 120 10— „ 800—
121— 154 „ 5— .. 170—

P 1835—

C) 1 Budapesti dohányelosztók.

Kiírásra kerül 20 jutalomdij.

1 dij á 30— P 30—
2—3 „ 25— „ 50—
4—5—6 „ 20— 60—
7—8—9— io” „ 15— „ 60—
11—20 „ ,. 10— „  100—

P 300—

C) 2. Budapesti dohánykisárudák (besorozva elosztók kisárudái is.)

Kiírásra kerül 150 jutalomdij.

1 dij éi 40— P 40—
2 -3 . 30— 60—
4—5—6 , 25— 75—
7—8—9— 10,, , 20— 80—
11—30 . 15— 300—
31 — 100 . 10— 700—
101— 150 . 5— » 250—

P 1505. -

C) 3. Vidéki nagy árudák.

Kiírásra kerül 30 jutalomdij.
1 dij á 30— P 30—
2—3 25— 50—
4—5 -6 20— bO—
7—8—9— 10 „ 15— „ 60—* „  W J.---

1 0 .—  „  2 0 0 —

• P 400—

C) 4. Vidéki dohánykisárudák. 

Kiírásra kerül

I dij á
2 — 3 — 4 — 5 — 6  ., 
7—8—9— 10 ,
II  — 15
16—80 
81 — 150

Minden pályázó köteles nda- I 
Iáit hitelesíttetni és pedig a kis- 
árusok illetékes elosztójuk-.

besorozva nagyárudák kisárudái is.

150 jutalomdij.

30— P 30—
25— .. 125—
20— 80—
15— „ 75—
10— „ 650—
5— 350—

P 1310—

vagy nagyárusuk utján, elosz
tók és nagyárudák az illetékes 
pénzügyőrséggel.
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A  pályázati feltételeket ezen 
az utón közöljük dohányárus 
barátainkkal. Kérjük tehát, hogy 
ezt a fe lh iv«»t gondosan olvas
sák át r s  őri.-r^k meg, mert a 
pályázatok beküldésére még 
csak egy rövid figyelmeztető 
fog az év végén megjelenni a 
szaklapban. A  pályázatok be
küldésének határideje 1937 ja
nuár 25. Ezt a terminust sem
miképen sem Ho^zabbi hatjuk 
m fg Minden dohányárus 
pályázhat és adott esetben di
jat nyerhet mind a három (A, 
B. C) csoportban is. Szükséges
nek tartjuk .'megemlíteni azt is, 
hogy a mostani Nikotex-ver
senyre. előre jelentkezni nem 
kell. csupán a hitelesített pályá
zati adatok kellő időben, tehát 
1937 év január hó 25 napjáig 
való beküldése szükséges.

A  pályázathoz az alanti ada
tokat kell beküldeni :

Pályázat az 1936. évi NIKOTEX-versenyre.
A  dohányárus neve : --------------------------------------------------------------------
Lakhelye : ----------------------------------------------------------------------
1935. évben jövedéki normál-árukban

elért forgalom összege: --------- ---------------------------------------

1936. évben jövedéki normál-árukban
elért forgalom összege -----------------------------------------------------

1935. évben jövedéki N lK O TEX-árukban
élért forgalom összege : --------- — -----------------------------------

1936. évben jövedéki N lK O TEX-árukban
elért forgalom összege : —---------------------------------------------

A z  1936. évi NIKOTEX-forgalom összegéből
a 4 fillérnél magasabb eladási áru cigarettára esett: ------------------------------------------------

---------------------- 1937 január -----n.

A  lenti adatok helyes*égét tanúsítja : 
(kisarusoknál : elosztó vagy nagyáruda, 
elosztók és r.agyárudaknal :

az illetékes pénzügyőrség:

A  pályázó aláírása.

Legcelszerübb a fenti minta kivágása, kitöltésé és borítékban a központhoz 
(Nikotex R. T. Budapest. V. 508. Postahivatal ) való beküldése. „NIKOTEX" R. T.

\-Xíteotoa= ?

A sté je r dohányárusok 
látogatása

Szeptember 21—22-én a ma
gyar dohányárusoknak érdekes 
és szívesen látott vendégei vol
tak Budapesten. A  stájerországi 
dohányárusok hivatalos szerve
zetének. a Landesverband dér 
Tabakverschleisser Steiermarks, 
in Graz-nak vezetősége.F ritz  P o - 
gatschn igg  elnök. D á v id  Schip- 
p in ger és ^Vilhelm  Schm autz  
látogatott el Magyarországra. 
Utazásuk célja a magyar do
hányárusok helyzetének tanul
mányozása volt. Figyelmük és 
érdeklődésük főleg a mellék
cikkek gyártása és eladása felé 
irányult. Itt is különösen az ár
alakulás és a reklám problé
máinak tanulmányozása volt a 
fő céljuk.

A  gráci kiküldöttek közvetlen 
kapcsolatot kívántak teremteni 
a magyar dohányárusok hiva
talos szervezetének vezetőivel 
is, hogy az itt gyűjtött tapaszta
latok és megfigyelések alapján 
gondolataikat kicserélhessék és 
elgondolásaikat megvitathassak.

Miután nálunk a dohányáru
soknak nincs az osztrákokéhoz 
hasonló hivatalos szervezete, a 
M. Kir. Dohányjövedéki Köz
ponti Igazgatóság a jelenleg 
meglévő két dohányárus egye
sület mindegyikét megkereste és 
megbízta, hogy az osztrák kar
társak fogadásáról közös egyet
értéssel gondoskodjék. Szentessy 
Sándor, a Baross Szövetség 
Dohányárus Csoportjának ügy
vezető alelnöke azonnal érint
kezésbe lépett a Dohányárusok 
Országos Szövetségének meg
bízott elnökével és felajánlotta, 
hogy a két egyesület kollégi- 
álisan ossza meg a gráci kar
társak vendégüllátását és itt 
tartózkodásuk idejének első fe
lére az egyik, másik felére a 
másik egyesület gondoskodjék 
megfelelő programmról. Megálla
podtak abban is, hogy a Do
hányárusok Országos Szövet
sége fogadja a gráci vendégeket 
és bemutatja nekik a lágym á
nyosi dohánygyárat és a N i

kotex rt. üzemét, majd déli 1 
és fél 2 óra között átadja őket 
a Baross Szövetség Dohányárus  
Csoportjának, amelynek elnök
sége gondoskodik a további 
programmról és a búcsúztatásról.

Sajnos — a Dohányárusok 
Országos Szövetségének veze
tősége nem  állott szavának és 
a közös egyetértéssel megálla
pított idő utánra is programmot 
készített, amelyet a BSzDCs — 
a külföldi kartársakra való te
kintettel — kénytelen volt tudo
másul venni. Á  társegyesüiet 
szokatlan eljárása következté
ben a gráci kiküldöttek ven
dégüllátását csak a M od ianó  
gy ár megtekintése után, délután 
5 órakor (az előre megállapított 
időnél 4 órával később!) kezd
hettük meg. Természetesen az 
előre készített programmot kény
telenek voltunk mellőzni, s az 
alaposan megrövidített időre rög
tönzött programmról kellett gon
doskodnunk.

Rövid bemutatkozás és üdvöz
lés után a Janina rt. gyártelepét 
tekintettük meg, ahol vendégeink 
behatóan érdeklődtek a magyar 
cigarettapapír és cigarettahüvely 
gyártása, forgalma és áralaku
lása iránt. A  Janina rt. vezér- 
igazgatójának m agyaros vendég
asztala körül csakhamar élénk 
eszmecsere alakult ki a ciga
rettapapír és hüvely árproblé
máiról.

Megtudtuk, hogy Ausztriában 
a cigarettapapír és hüvely árai 
30—50százalékkal magasabbak, 
mint nálunk. így — természe
tesen — a dohányárusok haszna 
is jó v a l m agasabb ott, mint 
nálunk, Például: Ausztriában a 
szivarkapapir eladási ára 1 6 -1 8  
groschen, mig nálunk csak 12—
14 fillér. Ugyanez áll a szivar- 
kahüvelynél is, amelynek adója 
ott 10 groschen, nálunk pedig
15 fillér. Ausztriában is megvolt 
az öldöklő verseny, amely ár
rombolással, slájderozással fe
nyegette a tisztességes hasznot. 
Náluk azonban hamarosan rá
jöttek a gyárak és dohányárusok 
egyaránt, hogy a további ár- 
romboló verseny megélhetésüket

veszélyezteti. A  dohányárusok 
hivatalos szervezete közvetített 
a gyárak között az egészséges 
és békét nyújtó megállapodások 
érdekében. A  kezdetbeli nehéz
ségek után siker koronázta fá
radságukat. A  három legna
gyobb gyár márkavédelmi egye
sülésbe tömörült. Az árakat 
pontosan meghatározták, s azo
kat úgy a gyárak mint a nagy- 
kereskedők és a dohányárusok 
pontosan és szigorúan  betartják. 
Egy-két kisebb gyár nincs benne 
az egyesülésben, de ezek gyárt
mányainak forgalma az összfor
galomnak csak igen csekély 
hányadát, 10— 15 százalékát 
teszi ki.

Az áregyezmény következté
ben a dohányárusok közötti ár
verseny megszűnt. Ausztriában  
nincs slájderozás! Nem is ér
demes, mert a megállapított 
árak mellett minden dohányárus 
tisztességesen keres. Ha valaki 
mégis megpróbálna áron alul 
árusítani, azt engedélyelvonás
sal sújtják. Hogyan tudnak oszt
rák kollégáink az összesség 
érdekében ilyen szigorú rend
szabályoknak érvényt szerezni ? 
Ezt később a Baross Szövetség 
dísztermében tudtuk meg, ami
kor szervezetüket ismertették.

Befejezőül még érdekes ada
tokat hallottunk, amelyből egy- 
kettőt érdemesnek tartunk meg
említeni. Nálunk a m ézgázott 
(gumírozott) szivarkapapir új
donság, amelyet sok helyen 
még alig ismernek, Ausztriában 
pedig a szivarkapapir fogyasztás 
80 százaléka mézgázott papír. 
Érdekes az is, hogy Ausztriában 
nagyobb a szivarkahüvely-fo- 
gyasztása, mint a szivarkapapiré. 
Nálunk az arány fordított, sőt a 
szivarkapapir-fogyasztás négy
szerese a szivarkahüvely-fogyasz- 
tásának. Ha ezeket a forgalmi 
arányokat és árkülönbözeteket 
figyelembe vesszük, nyilvánva
lónak látszik, hogy az osztrák 
dohányárus háromszor, négy
szer, sőt ötször annyit keres a 
szivarkapapir és hüvely eladá- 

mint a magyar dohány-j sából, 
árus.

A  gráci kiküldöttek látogatása 
a Baross Szövetségben

A z élénk és nagyon értékes 
eszmecsere után vendégeink a 
Baross Szövetség székhazába 
tértek vissza, ahol a gráci kol

légákat a Baross Szövetség Do  ̂
hányárus Csoportja elnökségé
nek jelenlétében fogadta
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llovszky János

m. kir. kormányfőtanácsos, a 
Baross Szövetség országos el
nöke. A  Baross Szövetség dísz
termének zöld asztala mellett 
mi tettük fel egyik kérdést a 
másik után: hogyan sikerült
Ausztriában erős trafikos érdek- 
képviseletet létesíteni, milyen 
alapokon nyugszik az osztrák

A z  osztrák dohányárusok  szervezete
A  dohányárusok megszerve

zésének kérdésével kapcsolat
ban vendégeink felemlítették 
azt, hogy eredetileg náluk is 
volt egy régi egyesület, amely 
a dohányárusok érdekvédelmét 
célozta, azonban igen lanyhán  
és erőtlenü l működött. Éppen 
ennek a csekély taglétszám ot 
számláló egyesületnek ki nem 
elégítő munkássága vezette az 
osztrák dohányárusokat annak 
felismerésére, hogy érdekeik igy 
nincsenek kellően megvédve, s 
egy életerős szervezkedésre van 
szükség, amely az egész do-

3.000 Schilling forgalomig a tagdíj
3.001—5.000 
5.001 — 10.000 

1 0 .0 0 1 — 2 0 . 0 0 0  „
20.001—40.000

A z  osztrák dohányárus szervezet 
eredm ényei

40.001— 6U.000
60.001— 80.000
80.001 — 100.000

Az uj szervezet tökéletesen 
beváltotta a hozzáfűzött remé
nyeket és az osztrák Dohány
jövedékkel karöltve — amely 
üzletileg is elsőrangú érdekének 
tartja, hogy megelégedett do
hányárusai legyenek — teljes 
odaadással őrködik afelett, hogy 
a dohányárusok anyagi és er
kölcsi érdekei minél jobb és 
biztosabb megélhetés kivívásá
val kellő gondozásban részesül
jenek.

Nem győzték eléggé hangsú
lyozni vendégeink, hogy az
osztrák Dohányjövedék a mo
nopóliumban elsősorban üzletet 
lát, s éppen ezért azt akarja, 
hogy dohányárusai és dohány- 
kisárusai jó l  keressenek, mert 
csak ez teszi őket az üzletben 
közvetlen érdekeltekké, ez ösz
tönzi őket szorgalmas és ered
ményes munkára, amelynek
gyümölcseit a kincstár aratja le.

Élénk színekkel ecsetelték
osztrák kartársaink a fenti ipar- 
testületszerü kényszertársulás el 
nem vitatható előnyeit, s egy- 
szermint csodálkozásuknak ad
tak kifejezést afölött, hogy a 
magyarországi dohányárusok ér
dekeik megvédését nem egysé
ges szervezetben keresik és 
munkálják, hanem külön érdek- 
képviseletük van a kizárólagos
dohányárusoknak és külön szer
vezetük van a korlátlan dohány
árusoknak. Ez a meglepő nyi
latkozat, amely a való tények 
fel nem ismerésén nyugszik, 
arra indított bennünket, hogy 
kérdést intézzünk vendégeink
hez: vájjon ezt a valóságnak 
meg nem felelő téves informá
ciót honnan szerezték, s nem 
alapulhat-e félreértésen? Kérdé
sünkre azt a határozott választ 
adták, hogy délelőtti vendéglá
tóik úgy informálták őket, hogy 
a kizárólagos dohányárusok 
egyedüli szervezete a Dohány- 
árusok Országos Szövetsége, 
mig a Baross Szövetség Do-

dohányárus szervezet, milyen 
eredményeket sikerült elérni a 
tömörülés útján? A  kérdésekre 
kapott érdekes válaszok meg
érdemlik, hogy nemcsak figye
lemre méltassuk, hanem gon
dolkodóba essünk felettük és 
leszűrjük belőlük a tanulságot.

hányárus társadalmat magában 
egyesítse, tekintet nélkül arra, 
hogy kizárólagos, vagy korlátlan 
dohányárusról van szó. Ez a 
megfontolás egy egészen uj 
szervezet megalakításához ve
zetett, amely szervezetbe ma 
már minden osztrák dohányárus 
kötelezőleg beletartozik. A  tag
dijak a forgalom szerint emel
kednek és közadók módjára 
hajthatók be. A  tagdíj nem fi
zetése az engedély elvonásával 
jár. Hogy képet adjunk a tag
dijak arányos emelkedéséről, 
ide iktatjuk az alábbi táblázatot:

4 Schilling
5
6  

1 2  

2 0  

28 
36 
42

hányárus Csoportjában csak a 
korlátlan dohányárusok vannak 
beszervezve, vagyis azok a ke
reskedők, akik csak mellékkere
set gyanánt foglalkoznak do- 
hányárusitással.

Erre — természetesen — 
kénytelenek voltunk osztrák kar
társaink figyelmébe ajánlani azt, 
hogy téves információkat kap
tak, mert tagjainknak több, mint 
a fele kizárólagos dohánykis- 
árus, s csak a kisebbik fele 
korlátlan dohánykisárus, do- 
hánynagyárus és dohányelosztó. 
Érdeklődésükre tájékoztattuk 
vendégeinket a Baross Szövet
ség Dohányárus Csoportjának 
szervezetéről, amely szerint a 
B. Sz. D. Cs., mint a Baross 
Szövetség 31-ik szakosztálya 
alakult meg és három tagozata 
van, mégpedig:
A) tagozat: dohánynagyárusok, 
elosztók és különlegességi do

hányárusok;
B) tagozat: kizárólagos dohány-

kisárusok;
C) tagozat: korlátlan dohány-

kisárusok.
Osztrák kollegáinkat láthatóan 

meglepte az adott felvilágosítás 
és örömüknek adtak kifejezést, 
hogy szervezetünk a kitünően 
bevált osztrák szervezethez ha
sonlóan az összes (nagyárus, 
kizárólagos- és korlátlan kisárus) 
dohányárusokat egy táborba 
öleli fel, s igy megteremti az 
eredményes működés előfeltéte
leit. Igen szerencsésnek találták 
a magyar dohányárusoknak azt 
a lépését is, hogy a magyar vi
szonyoknak megfelelően a legal
kalmasabb módot választották 
a tömörülésre, azaz nem uj, 
önálló egyesületet alapítottak! 
hanem egy hosszú évek óta 
fennálló, életerős, tekintélyes és 
kitünően működő kereskedői 
szövetséghez kapcsolódtak és 
annak kebelében óhajtják cél
jaikat megvalósítani.

Az osztrák dohányárus szer
vezetnek és a B. Sz. D, Cs.-nak 
ez a szervezeti hasonlósága 
már az első látogatás alkalmá
val valami egészen különös, 
meleg lelki kapcsolatot szült kö
zöttünk és az osztrák kartársak 
között, akik valósággal egymás
sal versenyezve tárták elénk 
azokat az igen figyelemre méltó

M ik  ezek az
A  dohány árusítási ju ta lék. 

Az osztrák kizárólagos  dohány
árusok jutaléka 9 százalék, ép- 
ugy mint nálunk. Ez a százalék 
megmarad egészen 96.800 Schil
ling évi forgalomig, amelyen 
felüli forgalmat elérő kizárólagos 
dohányárus jutaléka egész for
galma után 8 százalék. Ha va
laki tulnagy forgalmat ér el, nem 
büntetik „betársitással“ vagy a 
„szomszédházba" kiadott uj en
gedélyei, hanem csupán ju
talékát csökkentik 1 százalékkal, 
nehogy egyeseknek a többi do
hányárus kartárs keresetéhez 
mérve túlzottan nagy jövedel
mük legyen. Ahogyan korlá" 
tozták a kereset felső hatá
rát, épugy megállapították a 
kereset alsó határát is. Ha 
például egy kizárólagos do
hányáruda havi bruttó jöve
delme nem éri el a 240 Schilling 
minimumot, az árudát megszün
tetik. Nálunk hasonló rendsza
bályokkal, ha az alsó határt 
nem is 240 pengőben, hanem 
csak 170 pengőben állapítanék 
meg, a dohányárudák több mint 
70 százalékát meg kellene szün
tetni, mert az 1934. évi adatok 
szerint 4644 kizárólagos dohány- 
kisáruda közül 6279-nek, tehát 
70.6 százaléknak havi jövedelme 
170 pengőn alul marad. A  kor
látlan dohánykisárusok jutaléka 
8 százalék, illetőleg a 96.800 
Schilling évi forgalmat megha
ladóké 7 százalék. A  had igon 
dozott dohánykisárudások 1 szá
zalékkal, illetőleg 2 százalékkal 
m agasabb jutalékot kapnak, 
amennyiben jutalékuk — tekintet 
nélkül arra, hogy kizárólagos, 
vagy korlátlan dohányárusok — 
10 százalék, illetőleg a 96.800 
Schilling évi forgalmat megha
ladóké 9 százalék.

A  záróra  és m unkaidő sza
bályozása. Megkérdezték, hogy 
milyen kedvezményt kapnak 
nálunk a hadigondozott dohány
árusok. Megemlítettük a bélyeg
jutaléknál élvezett jutaléktöbb
letet és — bár előre sejtettük 
meglepetésüket — közöltük azt 
is, hogy a vasár- és ünnepnapi

eredményeket amelyeket életre
való szervezetük mindannyiuk 
érdekében el tudott érni, s ba
ráti jóindulattal mutattak rá, 
hogy épen helyes elindulásunk
nál és jól megválasztott szer
vezetünknél fogva, nekünk is 
módunkban lesz mindazt elérni, 
amit ők már megvalósítottak.

eredm ények?
záróránál is élveznek kedvez
ményt a hadigondozottak, ameny- 
nyiben ezeken a napokon is 
korlátozás nélkül nyitvatarthat- 
nak este. Mély szociális érzéstől 
áthatott szemléletükkel méltán 
csodálkoztak, hogy épen a hadi- 
gondozottaknak nyújtanak ilyen 
antiszociá lis „kedvezményt", 
amely a pihenésre leginkább 
rászoruló rokkan tokát kénysze
ríti (tényleges kényszer nélkül 
is) vasár- és ünnepnapok esti 
óráiban is, — tisztességtelen  
versenyre buzdítva azokkal a 
nem hadigondozott kartársakkal 
szemben, akik viszont kötelesek 
zárvatartani. Ismertették a zár
óra kérdés osztrák rendezését 
is. Ausztriában minden dohány
árus köteles h étköznapokon  reg 
g e l 7-től este 7-ig nyitvatartani, 
de közben másfél órai ebédszü
netet tarthat. A  kötelezően előirt 
reggel 7 órai nyitás előtt tetszése 
szerint nyithat minden dohány
árus, akár a hajnali órákban is, 
de az esti 7 órai zárás be nem 
tartása súlyos kihágást képez, 
amely a pénzügyigazgatóság 
legszigorúbb büntetését vonja 
maga után. Vasár- és ü nn ep 
napokon  regge l 7 ó rá tó l dél
előtt fél 10 órá ig  tartanak nyitva, 
s ezeken a napokon tilos a 
korábbi nyitás is.

(Folytatása következik.)
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